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a. HDCOCXLyi. Wacliatviae^ in irioo prope LipBiam nrbem sltiH nU pator 
ladi nagistor Mi, FoBlqiiam per octo atmoB a paftre inatitatiia mm, a. 
MDCOGLX., amios mrtoa qiiattoordeeim, adiobe tliomaiiae diaeipalia ad- 
acrq»tiu aum. A* HDCCOLXTLy cam digmiB babitns esaem, qoi in aca- 
demia ad interionun litteramm atudiimi me appficarein, inter ciyes aoa- 
demiae Lipsicnsis clarissimae relatus sum atque triennio Beminariomm 
regiorum piiiiologici et paedagogici sociiis fui et audivi viros doctisaimoe 
Brockhcnuriumf Curtium, Vrohischum, Eckstetrmim, Iltldehrandhm, 
KJoizinm, Masifim, NohMnm, PitecJcertum , liitschclinm , Iioscherum, 
iSchoenium^ Voif/trum, Wcissium, Wenckmm^ Wvttkiumf Zamckium, 
qoibos onmibus semper liabebo gratias maximaB. 
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Liadii rliapMdiBe oiiuieB aatiqmtiifl iii pm honoie habelMuitiir, 
JMdBneu» Avgusiu» Wo^fitu primnfl poatremam eioa partem, qiuie inde 
s eanniiie T seqiiitur, non eiuadem Tirtutia poetieae eue atatnit qnara 
ceteras rhapeodiaa. Atqne, qnam qnam iam eritiooa AlexaadrinoB in ear* 
nune A muha effendebant minos eleganter et apte dicta et quamquam 
Rieardu§ Diawenu» in Miacellaneis criticis p. 152 carmen Y toI totom vel 
i n tgii i ^in eina partem Hbmero indignam esse iudicayit — deorom pugnam, 
qnae narratnr T 66 sqq. plura habere ridicula, stolida, absurda ac barbara 
dixit — , tamen F. A. Wolfius eo de quaestione, quae estde Homeri carmi- 
nibus, singulariter meritus est, quod in rhapi^odiis postremis sex indolem 
diversam a ceteris rhapsodiis sensitetmultaanunadvertit. qnae certigargu- 
mentis demonstrare posset ab Homero abiudicanda esse. Quaiu bentcntiam 
vir clarissimus exposuit in Prolegomenis ad Honienim p. 137 et in epistolis 
adHeyninm missis p. 8. quam, quamvis recte se habere persuasum haberet, 
tamen satis consideratc pronuntiavit neque cuiquam id, quod ipse sentiret, 
pro ratione venditavit, cum res ea gravissima antea singulatim et inten- 
tissima cura pertractanda esset. £i assensus est is, qui quaestionem de 
eitrminama Homerieia poet rnnlta aaeenla WoiM atndiia denno ezei* 
laAam dan hice iUnstravit, Carckta La^manmu, Qui in eo libro, qni 
inacrihitnr Betrachtangen llber die Bias p. 79 sqq. aUra etiam progreBana 
est eo, qned rhapsodiaa non aez, aed septem postremaB Hiadia minoria 
aeatimarit et rhapaodiaa, qnae sunt indea 2 naqnead X, qnasicognatione 
qnadam ita inter ae contineri atatnit, ut ah uno poeta profectae ease sibi 
Tiderentur. Cdnvenientiam vero eamm rhapsodiamm inquihnfldaminaxime 
rebna cemi diztt, primum in eo, quod heroes Graecorum omnes remoti 
esBent a rebus gerendis, quo clarios eluceret uniuB AchiUis rirtos, qnod 
pluriraa per deos fierent, quod nimis multae fabulae narrarentur, postremo 
in eo, quo Rimilitndinps rt imacrines ieiunae interdum et frigidap viderentur 
esse. Quibus rebus non minus unum poetam quam aetatem receutiorem 
significari. Attamen prudentissime id cavit vir sngacissimus, ne putaret, 
has rhapsodias saecuiis distare abeis, quaeaute tas positae essent, oumibus 
et res ]n aeclaras et elegantiam ferc nullam in eis comparere. Neque iudi- 
ciurn i]]ud satis severum fecit proj)tf>r rationes ex argumento tantuin et vir- 
tutis poeticae aestimatione petitas, ijed alia quaedani seriuonis argumenta 
addidit, quae haud facili negotio profligentur. Nam cum poesis epicae 
propriae eiBenft eertae qnaedam foimulae et oerti TersuB, in eos maziDe 
rir eiarisBmiua inqniufit, qni ohiata oceas i on e repetnntor, aot nht traas- 
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gressus iit ad novam rem exponendam aut ubi verba alieuius afferuntur, 
atque haud leve discrimen in ea re inter postremas et ceteras rhapsodias 
intercederc perspexit. Praeterea appellationum discrimina nonnuna in- 
vestigavit tt « panalepsiu quam vocant in postremis carminibus usitatiorem 
esse statuit iiuaDi in ceteris. 

Post Wolfium et Lachniannum hominum doctoroiu divisae suut seii- 
tentiae: alteri eis assensi sunt» alteri adversati. Atque facilis et libens fuit 
tsgenst» eanim, qui carminaHomerica ab uno poetaprofecta etfle praecise 
negant Kam si singolae eonun partes non nni eidemque debentur poetae, 
nihil Teri similius est, quam eas et non eodem temporeortas et non prorsus 
paris Tirtutis poeticae esse. In eam partem disseruit Kayaerw^ qui in 
dtspntatione de di^ersa Homericorum canninum origine a. 1835 edita postre< 
mts septem rhapsodiis genus dicendi modo ezile et tenue, modo nirais 
oraatum ac redundans tribuit In eodem numero afiqua ex parte xeete 
habetur Car* Aug. Juk Hoffmanmu», cuius sententia de postremis Iliadis 
rhapsodiis pronuntiata postea quodam modo mutata videtur esse. Primura 
in Quaestionibus Homericis a. 1842 ct 1848 editis aetates qnasdam discrevit. 
quibus siogulae Iliadis partes sibi compositae esse Tiderentur ex quaestio- 
nibus de sermone et re metrica institutis. Earum autem sex aetatum, quas 
Btatuit, secundae tribuit 228- 384. 515— 611 et X, tertiae 2:53-190, 
196-242, 356-617, '/'1—33, 37—39, 303- 398, Y 1—212 , 260 -503, 
quartae:5-l-52, 191- 195, 243—368, T 34-36, 40-101, 103 - 281, Y 
213 - 260, ^ 1—227, 385-514, -Q, sextae postremo :ri68, 181—186, 
356-368?, 401, 501, T 102, 282—302, 382-386, 399-424 V, X 128. Ad 
quam opinionem haud facile accedet quisquara. qoippe quae tam spiuuba 
sit adeoque certis argumentis careat, ut eodera iure quaevis aUa distiuctio 
aetatis proponeretur. Praeterea in eo vir doctissimus a vero aounihil mihi 
videtur recessisse, quod semonem carminum Homericorum aliquando in 
ore popnli fuisse putavit. Quod nuUo modo probahile esse cum alii homines 
docti demonstrarunt^ tum nuper Augustus Leslden in comfflentatione de 
forma genetiri in oio apud Homerum desinentis, quae est in Jahnii anniL 
philoL et paedag. yoL 9^, p. 1 sqq. Postea Bdffmannua postremas rha- 
paodias Iliadis tractavit progiammate Luneburgensi a. 1860 edito, quod 
inseribitnr Prttfung des von JLae^mamn ftber die letzten Gesftnge der Ilias 
gefftUten Urteils. De quare, ut iibere fatear, quidsentiara, pauUobrems 
et leTiuB egisse videtur. Quod Lachmannuf primo loco posuit, heroas 
Graecorum oomeB praeter unum AchiHem ab argumento poBtremanun rha- 
psodiarum remotoa esse, sic refutarc studet, ut statuat, in celebraDdo 
Achille mazime omnitun versari Hiademet id carmen tumtantnmaccommo- 
datom esse potuisse ad animos hominum permovendos, si scusu honestatis 
ct humanitatis ut certo fundamento nisum esset Quod ab Homero — si 
breviter ita licct dicpre — prorsus aiienum esse satis constat inter eruditos, 
cuni, si integre rem ludicemus, eius fundamcnti uullum manifestum indi- 
cium compareat et abhorreat quodam niodo ab uUimae antiquitatis poesi. 
Item alteram Lachrnanm caussam in co positam, quod pUiriuia per deos 
fierent, improbavit Jlojjmannus ^ concpssit tanien, locorum nonnuliurunt, 
qui huc spectarent, recentiorem originem jirobari posse, sed alia ratione. 
Ceterum putat, deorum auxilium et praeseutiam propterea ma^i:> uucesiia- 
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riam esse in ]ibris postremis , qnod quae aute praeparata sint, iam perfici- 
antnr pt absolvantur. In lertia ratione .f .nrhniann! offendcntis in fabulis 
Dimis multis horum carminum, fere convenit inter utrumque virum doctura. 
Nam Ilo fifffni.nus- qnoque in eis fabulis offendit ct recentiori aetati cas 
assignandas esse (iiserte dicit: iu eo tantum dissentit a Lachmanno, quod 
alia ratione rem expediendam esse ceuset et numerum earum fabularum 
nequaqnam ma?num esse. Tres enira locos tantum huc spectarft. Atque 
id concedeudiiui est viro doctissiuio, nuiiiLniin earum iabularum minus 
offensioni esse quam argumentum et ambitum. 

Iq quarta Lachmanni ratione, quae spectat ad ieiunitatem similitu- 
dinum, iudicanda uimis valde Ho fmanmu respexit comparationum extenumi 
gpeeiem, nt ita dlcam, et ambitum, quamquam mea Bententia La^maimw 
aagis in Terbi» ipeis offendit quam in Yenaimi nmmo, Interdnm enim 
tttbobscarae, interdom ineolentes, interdnm minos coDeinnae snnt compa- 
rationes. Unnm affero ezemplam Incaleatom: X 199 seqq. AehilleB Hec- 
t«irem persequens comparator cum homine per eomnnm altemm cnrtti 
eonsequi cnpiente. Qnoram neuter nec fdgere uec pereeqni poteet. In 
qua similitudine primum obscuritas quaedam offensioni est: nam sabiectam 
quod voeantineet in Terbo Jvymaiy in quolatens tertia pronominis pereona 
latias patet, ivvutM enim est: ,.a]iquis potesf' ; quod plano alienum est a 
fibris, qui aDtecedunt Deinde ittaitttv nullo alio liiadis loco significat 
„car8a consequi'*, quam vim hic necessariam esse apparet ex versu 201 
<5? o rov oC dvvnvo ^dQxpat noa(y, Si ^noxtiv ut alibi significaret ,,per- 
sequi". comparatio aptam scntentiara omnirio non praeberet. nam Achilles 
reveia iam persequitur llectnrprii Frigida utique est comparatio, quoniam 
non secundum ceterorum carminum consuetudinem petita est ex rerum 
natnra et quoniam copiosum qu^^ddam genus dicendi, qno maxime delecta- 
mur iu comparatiouibus Homt ricis, plane abest, Comparationes notinuDas 
praestantissimas in carminibus postrerais inesse nemo negabit. iauien 
id non negli^endum esse arbitror, quod aliquot similitudiues aperte spec- 
tant aJias. quae suut iu libris A— P. Hac quoque iu re uuuui cxemplum 
affen*e satis babeo. X 26 sqq. Hector comparatur cum Orione sidere : verba, 
quae eaat t. 26—27, proxime accedant ad Joeum, qui est S 6 smHq^ 
hnwntvbi iyaKyxtoy^ offn fidXiora la^nQoy nnfnf a(vrpi, similia Terba 
santwf 62 ofog iTlx vttpimv dvaffutvtvai cvXtos dat7}^ \ nau(ptt(vt>v\ t. 
^lGi/ttoav/itvov Hfitfwo = S 147; t. ^ Sffd^ iAt&^s daivt^Mb Aari(f 
6rgiaQtv^ ivaliyxiav; t. 26 dffi^loi 6i ol ahytA^ AT 244; T. 28 vmtxhs 
dfiokY^ wmA 173; quae sententia deinde continetar Tersibus 90—81, 
inest iam in epitbeto o^Aio^ dat^Q A 62, nomen tamen sideris ante carmen 
^ (t. 488) non lcommemoratur, qaamquam et JE? 5 sqq. et A 62 sqq. idem 
sidus dicitur. Cuius nomen omissum est duobas locis carminum E et 
quia notisBimum fuit illud sidos et bene quisque sciebat, quod sidas per- 
nioiosum, cnius occasus tempore hiberno imbres ferret, intelligendum esset. 
Mihi quidem ipso iUo nomine adlato posterioris temporis indicium contineri 
videtur. In Iliade nomen iatud bis est. ^ 488 et 436, hoc canninis -X loco 
excepto. saepius in Odyssea. Atque versus, qui est .2*486. similis est eius, 
qui est t 212 ct 2*487 — 489eidcm vei-sus sunt atquef 273—275: uter locus 
tameu sit antiquior, noa ausim dicere. Simiiitudo quaedam iater Jiaad 
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paucE\s com]) ;irationes rhapsodiarum posterionim et priorurn intercedit, 
non soium locutiones, sed versus etiam mtegri repetuntur nec minus saepe 
argumenta sinulia sunt Ubi vero argumentum comparationis est diversum 
a rhapBodiis, quae antecedunt carmen -2", ibi iere 8emper aliae res multae 
succurruQt, aetatem non dixerim multo recentiorem, sed recentiorem tamen 
declarantes. Hae omnino res accurate persequendae erant HojfniaiLno , ut 
certuni de liac Lacluuanal ratione iudicium piununtiaret, Extrema eius 
commentationis verba satis declarant, Hoffmannum a Lachmanno non valde 
diSBentire: nam is quoque Tir doctus minime negat, partes qaasdammaiores 
harom rhapBodianun praestantiBaimis adnamerandas ease, sed alia mtione 
rem tractaiidam eue repetit Qtias rationoB e re metriea et sermone petendas 
688e apparet mazime e pagina qninta. Imiiria mibi Tero HofmaiMiia» ea 
prorsaB omiflisse iddetnr, qnae p. 81-^ LmAmmiiaM de nniTeria harum 
rhapaodiaram conditione dispata^t, qnae hand fidle profiiganda sint 

Apartibna TKol^* et XaeftiiiafiiM stanftMqnoqne viridoeti: Lie»&' 
gangiuf, qni in BiBsarlataonilras deXXIV. riiapsodia Iliadia DoiBburg. 
1862 et 1867 editiB, soam de hac ro sententiam significavit magis quam 
eiq^osuit; neque minus Arminitts Koechlyy quiprimum in editione Xliadis 
carminum XYI. Lips. 1861 tacite sententiam suam declaravit, deinde in 
programmate TurieenBi a. 1859 edito, quod inscribitor Hectors Ldsung, 
iure suo enarravit, quam praeclare et eleganter plurima se haberent in 
carmine ^2. Dn looif? aliquot carminis S quasi praeteriens disseruit 
Schuetzius in projirrnnimatp AncJamensi a. 1854 de Patrocleae compo- 
sitione scripto. Is Patrociiam continere statuit rhapsodias /7, P. 2" 1 — 3B8 
ita tameu, ut composita sit o duobus carminibus. Cui quaniquam uon 
assentior, quod extremam partem carminia P et imtium carmiuis ^ inter se 
apta conexaque esse opinatur, tamen rectissime eum offendisse in locis 
aliquot carminis-TarbiLror. AchiJlem parum sibi constiire dicit: eum nuntio 
de morte Patrocli alJato summu pugnandi et ulciscendi ardore accensum 
esse, nihilominuB tamen se in pugnam non prius processurum esse pro- 
idttere Thetidi raatri, qnam ea anaa nova a Tnlcano ftbricata attulerit ; 
sdninie decere emn metnere de rita et non prodire ad foasam nisi addnctum 
Iridia hortatione. Abhorrereaconindtndine poesis epicae, quod non dicatur 
poet Teraum 2* 81| quo abeat AntilochuB. OifenBioni eese miBsionem Iridia, 
qnam Juno ad Achillem legaverit inBciiB deis omnxbns (t. 168), cnm y. 208 
flqq. MinerTa AchiUi opem ferat YerauB 868—868 ferri fere noii posBe et 
ooUoquium, qnod habeatnr inter AchiUem Thetidemquey apte expungL De 
rhapsodiis quae seqnuntur inde a cannine TSdwiitsiua nihil tiadidit, qnod 
alienum fuit ab eo proposito. Commemorandua eBt praeter hos riros doctos 
Carolus Holmius. Qui in programmate Lubecensi, quod inscribitur Ad 
Caroli Lachmanni ezemplar de aliquot Iliadis canninum compoBitione 
quaeritur, a. 1853 res nonnullas huc spectantes attigit. Car. Lachmannnm 
dixit diserte vetare, ne quis rhapsodias Xin singulacarmina distribuat, 
cum ab uno auctore profectae sint 8e quoque id facere noUe, sed nonnulla 
indicaturum esse, quibus ad pristinamhorumlibrorumformam. si ita dicere 
liceat, divinandam aliquis uti possit. Neglicfentiam quandam narrandi 
alienam esse a recta ratione bonorum epicuruin poetarum (tcI paullo serioris 
aietatis); id potius accomodatum esse ad epicaepoesis indoiem, utlonga 
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fiat narratio. Carmina 2" et T vero negligentiae in narrando commissae 
valde Inciilenta exoinpla praebere, velut^39, nbi non narretur. quo sc 
conferat Thetis, postquara Patrocli corpus a putredine defenderit ambrosia 
et npctare infuso. Minasaptam esse versumX314, quod non commemoretur 
Troianos post cenam cubitum ivisse et quod parura veri simile sit, Achivos 
omnes per totam noctem Pati-oclum lamentatos esse, quippe quod fuerit 
Myrmidonum neque vero Achivonim oiiiuiam. Carmina miuora iaitio non 
coniuncta cum universi carmiuis perpetuitate, esse scuti Achillei descrip- 
tioncrri ( t uriytJog nn6^6T)aiy. 

Nolo tamen omnes hominum doctorum sententias in conspectu ponere» 
qui cum Lachmanno consentiunt Tfasteo iam ad em doctoB, qui ei adror- 
santur. Quonnii ui aaftea prmtaatigaiinoB viros commemorare ealis habea 
Ei piofeeto etodio et eonstantia Bumma conteiidere cognntnr, rhapsodiaa 
poBtremas septem conionetes eve cum vero poetae consilio^ qni HiadiB 
rhi^BodiaB omnes ab nno poeta eompoeitaB eBse etiam none opinantnr. Qoo 
in nnmero Bnnt NitBBChiuB NaegebbaehiaB BaenmlehiiaB et aiii, praecipoe 
?ero hmmnefl dooti Britanmae. NitM9ehiua in eo maxtme libro , qni 
inscribitnr: Die Sagenpoeaie derOriechen, kritisch dargesteUt, i^erte 
dicit, totam Lae^anni quaestionem de liiade institutam immane quantum ' 
a vero aberrare. Deinde p. 265 aqq. docet» eiuidem argumenti universi 
vincolo contineri rhapsodias omnes, eas qaoque, quae de AciiiUe amici 
mortem ulciscenti agant. Ne carmina et Sl quidem ab eo argumento 
disiungi posse, immo ludos funcbres et redemptionem corporis Hfctoris 
necessariam esse ad camien apte finiendnm atqtic nc postrriiias quidem 
duas rhapsodias quicquam habere, quorecentioraetasmaaiiestodeclaretur: 
quam eandt m sententiam statuit Jjudovicus Friedlaenderns in eo 
libro, quo historiam carminum Homericorum criticam inde ^ F. A. Wol/io 
usque ad Grotium enarravit. Qni addictus eis, quae Grotius in libro de 
rebus Graecorum scripto dc drigine carmiaum Homericorum statnit, e ser- 
monis rhapsodiurum posLremarum condicione certi quicquam eftici posse 
Uquido negavit. Esse sane discrimina quaedam sermonis et orationis, sed 
levia tantom, et locis paucisexceptiscarminapostrema nonminaBTenaBtatiB 
et elegaiitiae habere qoam Baperiora, iomio comparatioiieB in iHiB ineBBe 
palcherrimaB. Carminam Homericorom cooBpirationem Banuna diUgentia 
naper defendit I^* IfutMhornius libro a. 1863 '.lingaa danica, hoc ipBO 
anno theodiaca edito, qai inBcribitar Die EnteteliangBweifle der HoDaeri- 
Bchen Gedichte (praeilitaB eat NieolauM Madmgiu»), Qai in ea parte, 
qoae ad hanc de canninibaB eztremie qaaeBtionem inBtitaendara Bpectat, 
fere eodem modo, qao J^HecBaeiMlflriw, eam rem triactaTit; negaTit, anquam 
certiB ;aignmenti8 ex rebaB et sermone petitiB doceri posBe» oUaB SiadiB 
partes posteriore tempore additas esse. Qua in re confitendum CBt» qaod 
F, A. Woyim in Prolegg. p. 138 statuit, in uniTersum enndem Bonam eSBe 
omnibus Ubris, eundem habitumseatentiarum, orationis, numerorum. Qaod 
quam recte se haberet, tum derauraoptimeintenexi, cum singulas nominum 
pt verborum formas conttilissem, hn.n<\ flegper;indum esse ratus, cum anti- 
quiorcs et recentiores quannidam tVinnaruin termmationes promiscue usur- 
parentiir in Homeri carminibus, ia eis rhapsodiis , quae recentiori aetati 
aA8i£;aarentur, formas etiam recentiores magis in ustteBsequam in eis, quae 
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ante carmen - essent. Quod longe aliter evenit. Nam genetivus in oto 
desinens nsitntior est apudHomerumquam is. ffiiiin ot-exit, quin in carmine 
^mulio ^arpius genetivus in o/o desniens legitur quam is. qui in ov exit : 
prior eniui fumia ibi est sexagies bis, ut ego qnidem numeravi . posterior 
quadragies bis. Coutra in libro O, de quo uuila atliiuc iniecta est dubitatio, 
prior forma est quinquagies ter. posterior sexagies semel. Qui fit, ut inde 
nihil certi constitui possit. Idem cadit iu formas infinitivi in ufvai^ ufv, 
rai et ity desiuentes. Nam cum forma in fitytti exieus sit autiquissima, 
patftTeritaliquiB, mcanninibus postremis eam rarius obviaoi csse quam m 
inperiorilniB: at Tero xn camiiiie 4» iiifiiiitima in ur et vai desinens est 
nsdevicies, is quiexit in fity bis, is vero qui iu fitym ficiesbls. Quamobrem 
qm eam viara ingreditar, ad certum finem Boa perveniet. Attemen, com 
aatiqiiiores foimaB apad Horaerom omiiiiio freqaeiitiores eese quam recen- 
tiores satis oonstet, eo id maidfesto declaratnr, sermonemcanninamHorae-' 
ricoram nallonmqnam tempore apad Graecos in ore omniam fnisse. Perpe- 
lam igitor Nu$»homiiu opinatnr, seimonem Homerionm esse aetatis, qna 
antiqaiores et lecentiores formae promiscue sine uHo diacrimine nsitatae 
ftierin^ quod si recte se haberet, haud dabie ezgpectaretar, eae formas, 
' quae mediae [sunt inter antiqoiores et recentiores, velut genetiTom in oo 
desinentem et infinitiTum in f*€P ezenntem, freqoentiwes esse qnam re 
▼era sunt. 

Medium locum inter eos, qui Wolfio et Lachmanno aut adfitipalati 
aut adversati sunt, obtinet quoJam modo Henricus Dne ntzern s. Qui 
a. 1847 in Musei "Rhenani vol. V. p. 378 sqq. contra Geppertum post carmen 
X Iliadi tincin naponentcm disput.f«vit ita. ut carmen ii tractans doceret, 
etiam ultimnni rhapsodiara nuliomododiscernendam csse abuniveraopoetae 
cousiiio. (^uaiiiquam et ipse eam partem carrainis ii, quae est post v. 677, 
ab Homero al>iu(iicavit. Post mortemHectoris, i. e. post carmen X, Iliadem 
finiri non posse, sed ante qu.un poeta iustum finrm facere potuisset, 
Patroclnm sepeliendum, certamina funebria habeiula, Troianos duodecim 
interficiendos, corpus Hectoris curru religatum circa Patrocli tumulum 
raptandum fuisse, quoniamidpromisisset Achille8^27. X 335. 354. Nonne 
eodem inre statni possit, illaipsa carmina Vet il posteriore tempore addita 
esee, cum argamentam eorom eis, quos attoH, locis significatam esset? 
Partes qnasdam ttt librorom o imni u my sic postremorom etiam Duentaerua 
expnngendas esse censet, quoaptiDs singnlae inter se partes conveniant et 
oo&sfiiam poetae megis ad pristinam redigatnr formam. Ultra progressns 
est in reoogaitione libri quem snpra attuli a FriedlMndero scriptt, qnae 
est In Jabnii annal. philol. et paedag. y(jl 68, p. 484 sqq. (a. 1853). Ubt 
In rebus multis, quae continentur Ubris extremis, offendit: in eo, qood 
eqoi Acbillis lingua praediti sint, ia pugna Achlllis et Xantbi, in pugna 
deorum, in epanalepsi quam yocant^ quae horumcarminum maxime propria 
sttet in formula «rrcip (/if\ i6y ctxovfjf, qnae ter irtntum sit in Iliade 
neque legatur ante rhapsodiam Z Secundum has rationes locoa plurimos 
postrPTnonim rarmiuum expungendos esse indicavit in editione Ilia<lis 
scholni uni in usuin facta, qim in re f^nti=^ nontidenter et tara audacter raihi 
ridetur egisse, ut oim senteutiam nulio modo comprobem. Quis enim in 
re difitioiUima, ia iutiicauda c&rmixuii alicoius vtrtute poetica, semper veras 
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iudicandi raliones aniplfixum se esse confidat? Quis t^im gnarum dictionifl 
et sermonis carminum se ausit habere. ut probabili ratione insinguiis locis 
indicarA possit, quid voro sit cousentaueitni cum poesi Homerica. quid 
non? Accedit. quod fam iiiultos locos, sin^^ulas interdum versns. ab Homcro 
Dumtzerus abiudicavit, ut diinidia fore pars, si quis eius seutentiam am- 
plecterctur, rbapsodiarum postrcmariijij liomero indigna habenda esset. 
Atque cuiu Dueutzerus fere semper eos praccipuc locos in suspitionem 
TOcaTerit, qui sibi parom congruenter et conciime facti esBe visi sint, quis 
tandem est, qui ignora?erit eniditomm de virtQte poetica singalamm rha- 
psodianim sententiaa discrepantee? Nonne, si qnid non conTenienter et 
lan^de dictum videtnr esse, id eodem iure ei, qni totam eam rhapaodiara 
composuit, poetae tribuitnr? Qnod necessario videtur poBtulari propterea, 
quod, si qnis omnia ea, qoae minns apta Tiderentur esse, demeret e rha- 
psodiaram earum perpetuitate, poetrema illa Iliadis pars mutila omnino et 
manca esset Qnamobrem mittimus Dumtmi illam rationem aodaciasimam, 
qua nihUo minos non satis fit emditorumTolQntatibus. Sontsaneres multae, 
in quihus, quicumque animo inteuto rhapsodias postremas septem legerit, 
baud dubie offenderit Maxime animadYertitur negligeutia quaedam narrandi, 
quam Tlolmius appellavit. Cum enim, ubi transitus fiat ad novam rem 
exponeudam, antea in rhapsodiis A—P ad eam rem poeta viam quasi 
rauniat iii postremis brevitas et praecisum quoddam genus dicendi est 
plaue abliorrens ab epica poesi. Multotamen latiuspatet in his libris, quod 
Ilolmiiis et Liesegangius ohiieT\aLr\int, iuterdum uou commemorari, quo quis 
abeat vol unde quis accedat. Neque ad carmina -2" et Ttantum id pertinet, 
quae est Holmii opiuio. Auuluclius initio libri 2. accedit ad Achillem 
nuntium Patrocli occisi adferens, lamentatur deinde cum AchiUe miserri- 
mam eius sortem et prohibet. ({uomiiius Achilles summo addnctus maerore 
mortem sibi inferat, 34. Quid postea faciat, ntrom apud Achillem re- 
maneat an in pugnam redeat» ne Terbo quidem significator. Serrae AchiUis 
¥. 28 audito Patrodi mortis fuuntio ad Achillem e tentorio aecummt cim 
AchiUe et AntUocho mortunm lamentantes plangentesquef postea earum 
nuUa fit mentia Juppiter et Juno t. 366— 968 snbito inter se eoUoqaonlor, 
quamvis non perspiciatur, qna de caussa tam repente inducantur. Charifl, 
Yulcani uxor, v. 391 marito Thetidis adventum nontiat, cui is mandat, ut 
Thetidi dona hospitalia proponat^ dum ipse instrumenta colligat At ne 
Terbo quidem postea Cbaritis mentio fit. T 39 Thetis Patroclo ambrosiam 
et nectar infundit, ut corpas a putredine defeadat, quodeinde se contulerit, 
non narratur. Quod diserte exponitur v. 355, ubiMinerva Achilliamhrosiam 
et nectar oliert, ne fame fatigatus segnius dimicet: ra'r^ -Tno- /nano^ 

i{iia>'fft'^ng nvxtvo}' ifio ( 'y/f-ra. Ac maximC id mirum est, Tliotin jmst Imnc 

locum aute 14 omuiuo non inducir tamquam si curae fiiio uupeitieudae 
plane oblita sit. > 

Briseis V' 282 sqq. subito inducitur Patrocli sortem in tentorio Achillis 
iunieiitans, poauu v. 303 sqq, iion miiius subito priucipes Aciiivurum ad 
Achillem accedunt, rogantes, utcibum sumat AcbiUemenimdiciesententia 
pJaue apparet, e Toriiis minime. Nam postquam de Briseide expositnm esti 
T. 303 haec sequuntor: «Mr ^ufitfl y^^vus" Axatwv riyfQi Sorto | 
Xiaao fA&fo* ^imvroai, Quod necessario fit in AohilUs tentorio^ in qaod 
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perdurte est Bribeis et reliquao mulieres v. 280, in quoiacetcorpusPatrocli, 
in quo paullo ante liribcis Patrocluiu lamentata erat et ia quo AchiDea 
deinde v. 315 sqq. coDqueritur de amu o amisso, sein eius corpus coniiciens 
Quo tempore ab Achille diaceaseriuL Atridae Ulixes Nestor Idonieueuti 
Phoenix, nonnarrator. JuppitereosmiseransMinerTam mittit, quae, ubi ad 
lUtTeB accessit, Adiiros vidflt ad prodiiim le armantes. Achillea haad 
dnlne noii iam in teotorio est, sed «pud ceteros duces, qui quo addueti sint, . 
«t tam aubito ad aima festineiit) ez ipso carminenon perspicitur. 7874, 
Hector iam in eo est, nt ad AchiUem aceedat certamen singiilaie cnm eo 
initunu, aubito tamen t. 375 ApoUo enm appellat^ Tetans enm id ftcere. 
At Tero ntrmn iam antea apod eom fneiit (TidetnreTerbo jrttpcMrrcc^ t. 375) 
aa eo ipso tempore ad eum Tenerit, non exponitnr, prorsus ecntra ooBsae- 
tadinem librorum A—P. Neque additur v. 879, qno abeat ApoUo, niliil de 
ea re dicitur nisi hoc : die iipa^\ Eodem modo t. 443 ApoUo Hectorem 
ab AchiUe defendit, sed neque unde ad eum Tenerit poeta memorat, 
neque quo discesserit Eadem de caossa non possnm non offendere 
inT. 455: 

tuV ffTTWJ' ^oCon' Ofrc? ynr ciyjrn iihijnoy iry.orvt. 'P 228 XantllUS 
repente iippellat Apoiliuem. quem adesse omnino iguoratur. Ncque quid 
deinde Apollo incipiat narratur. X 5 sqq. exponitur, Ilectorem addjici non 
potuisse, ut intra moenia Troiae se referret. Postea vero Ilector hubito 
a poeta mittitur et Apollo luducitur Achillem adloquens. ^ GOO Apollo 
Antenoris forma iudutus prope Achillem steterat, X 8 sqq. ut deus eum 
appellat Quae Terba sunt frigidissima : cur tandem se persequatur, homo 
deum imnKHrtalem; enm se non agnovisse, sed acerrime in se inutee; non 
ei eordi ease pugnam Troianomm, quos fogaTeiit: se tamen ab eo non 
titecfectnm iri, ntpole qui morti non destinatas sii Deinde Apollo qaoqne 
ndttitnr et qnid Achillesmoliatur, inde aTersn 21commemorator. Fraeierea 
ocationes, qnae snnt in caiminibns JE-^X^ mazime propter exOe quoddam 
dieendi gemia notaadae sunt 

Qoanun hae praecipue memorabiles sunt: oratio AebiUis 2 96^136, 
Agamemaonis T 78— 144, Ulizis T 216— 287, Aeneae 7200— 259, Andro^ 
maehae X 477—514. 

In Achillis oratione 2 98 sqq. molesta est sententiaeademter repetita, 
AchillemPatroclo inpugnaopem nontulisseetpericulosummononeripuisse, 
98 100. 102 Tj orn communi quem vncant. v. 107 — 110, animo libenti 
rarrainus, quoniam cum sententia qua*' antc( c iit ?irte non cohaeret. Totius 
enuntiationis, quae est inde a versulOi us jue ad versum 115, ratio contorta 
est et particulam yCy^ quae est initio v. lui. multis versibus interiectis ad 
verbum quod vocant finitum dfi referendam esse. nemo certe eleisranter se 
habere censebit. Verba v. 121 xflnof.i y LntC xf udru) mihi non piacent, qnia 
jcttadui iam significat „mortuum esse", veiut v. 20 et locis multis aliis. 
Idcm igitur bis dictum est et si quis cum Faesio, aliam ad haec TCrha 
explicanda riam ingressus, putaTerit, inter se opponi hoc versu wioofA, 
inti xe 0uim et rvr »lioe ia&lov dQc£fxr}y (i. e. quaodo mortuus ero, 
iners et otiosos iaoebo, nnnc Tero, ^tus, gloriam praedaram adipiscar), id 
ieri poBse piaecifle nego, com Torba St »«l iy^r ar</iro/«*, ij¥ti nt 
aperterefcrendasintadcomparatienflmanteainstitntam: sictttiieHeieules 
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quidcm mortcm eflfugere potuit, sic et ego moriar. xiHec una sententia 
recta est, quamquam, ut supra dixi, illud f/uf xa ihlvtt valde languet. 

Contione convocata in carmine T 55— 73 Achilles iracundiam suam 
missam facit Plurimum offeDsionis movent ea, quae Agamemno respondet 
V. 78 sqq. Achilles eum nomine aj^pellaverat v. 56, Agamemno id non facit, 
nihilominus v. 139 sqq., nomine non allato, eum adloquitur ita, ut, nisi ex 
sententia perspiceretur Achillem dici, omnino nesciretur, quis tandem 
appellaretur. Obscura et confusa sunt, quae inde ab initio Agamemno dicit, 
mira excusandi ratio v. 86 sqq. et repugnans locis, qui sunt 1 108 sqq., 115 
sq. et T 137, qui versus non satis apte repetitur ex / 116, nam in carmine 
/ Agamemnon se in culpa esse nequaquam negat et ibi verbum 
active positum est : contra in libro T passiva vis rcquiritur, quoniam Aga- 
memnon non concedit, sua ipsius culpa Achillis iram ortam esse. Miro 
modo confunduntur deinde ocri caecitas mentis (cf. v. 88) et^^ri; dea, quae 
in eadem rhapsodia / tantum praeter hunc locum memoratur. Non con- 
venienter sententiae inter se aptae conexaeque sunt: Juppiter deceptus 
est («caxVj?), quo vero iure Aten deam de caelo deiecerit, non dilucide 
cognoscitur, cum nullo loco in versibus 95—125 Ate dea commemorata sit 
Quac omnia mihi non severe cogitata nec convem'enter coniuncta videntur 
esse. Jeiune postea Ulixes monct, ne ieiuni Achivi in proelium prodeant. 
Quam sententiam pronuntiat T 155— 183, attamon eorum quoque, quae 
dicit V. 216 sqq., summa eadem est mea quidem sententia. Ante dederat 
consiJium frigidum, T 216 sqq. confuse et obscure loquitur. Pugna compa- 
ratur cum messe, ita tamen, ut utraque notio parum discernatur. Homines 
mox satiari proelio, messis lucrum vero minus esse eorum, qui plures 
amiserint quam altera pars (i. e. in pugna vincere, quorum pauciores occi- 
dantur), quando Juppiter victoriam aut huic aut illi parti dederit Quae 
sequuntur quomodo conexa sint cum eis, quae antecedunt, ego quidem non 
perspicio : lieri non posse, ut Achivi mortuos lugeant ynariQi L e. ieiunio, 
esuriendo. Neque minus quae de sepultura dicuntur, aliena sunt Versu 
demum 230 clarior fit oratio : qui in pugna non perierint, eos debere cibo 
vesci et potu, quo fortius cum hostibus pugncnt 

Y 176 Achilles et Aeneas in eo sunt, ut certamen singulare committant 
Ante tamen Achilles Aeneae convicia facit v. 178 — 198. Cui respondet 
Aeneas v. 200 — 258, quae verbagravem offensionem movent. Etenim Aeneas 
dicit, se quoque maledicendi peritum esse, quam ob rem exspectamus iam 
eius convicia. At vero v. 203 ad rem plane alienam transgreditur et postea 
V. 246 sqq. utrumque bene caUere convicia dicit, quamquam ipse ne uno 
quidem verbomaledixit, sed AchillestantumAeneae. Omnia,quaesequuntur 
inde a v. 248, frigida sunt, quoniam eodem spectant Quiddicamde v. 203 — 
241, quibus Aeneas Achilli genus suum exponit, quod plane abhorret ab ea 
condicione rerum? Maxime vero v. 221—229 molesti sunt. 

Oratio AndromacLae Hectorem maritum lamentantis bene procedit 
usque ad v. 486. Quae vcro sequuntur non conveniunt, quod sensit iam 
Aristarchus, qui versus 487 — 499 expunxit. Egregie de hoc loco disseruit 
Carolua Lehrsius in epimetro, quod libro de Aristarchi studiis Homcricis 
scripto addidit, p. 436 sqq. Qui dupliciter totum hunc locum, v. 487—514, 
vitiatura esse acutissime sensit : primum v. 487 — 499 interpositos esse, per 

2 



— 10 — 

se elogautes et apte procedentes, sed non accomodatos ad argtxmentum Ter^ 
saum antecedentium, postea vero versusSOO— 614 inepte BineuUaflententia 
odditos esse. Tota res tam manifesta est^ ut nemo Lehrsium impugnare 
audeat. 

Praeter orationes vcro multl loci in suspitioucin vocantur a doctis. Ac 
ne ei quidcm, qui rbapsodiasvelpostremasantiquissimotempoiTcompogitas 

csse coutendunt, pai*tcs quasdam eiiciendas esse ncgant. Sic yii:.^c7ihr8 
ab HoniLTO ]iquido abiudicavit Htourtyjttg, quae sunt "^54— 75. '/'385 — 
515, Friedlacndcrus posterioi cni deorum pugnani ct Ai liillis ct Xanthi 
cortamcn, alii alia : \\i Nidzhorinns \\\m^ vidcatur essc, qui onmes iliadis 
partes in pari liouore sinc ullo dis' rimiue habendas cssc ccnseat. Is enim 
nc in Ncrcidum quidem iudice oiVeudit suspecto iatii critici.^ Alcxandrinis, 
Zenoduto praccipue et Aristarcho: nam ciic h/i<n' ' Jiaiod'tu)f yaita/.iy nu .ib 
cis cxpunctus est ut iuie quidem, cum eius modi euumcratiuucs a caruuui- 
bus Homericis abhorreant. Praeterea etiam v. 49 carmiuis 2": uIXm «tf 
««r« fi^y»os uXbg iV»;»vv*>*i ^i^"^ aperte languet, quod certc Nereides aut 
non enumerandae erant aui omnes, nihilo minus v. 49 declaratur, partem 
earum tantum nominatim afferrl Omninonon inteHigitur, qnoconsiliopoeta 
partem eam enumeraverit 

Vehementer autem dubitaverim, an opinio NtUzhormi reete se habeat 
qui eo consilio Nereidas enumerari contendit, ut innumerabiles sicnt maria 
undae videaatur esse. 

Loci igitur sunt iu Ubris qui eruditos animo intoito legcntcs 

ofFeuduut. Quorum numcrns cum admodummagnussit, multo vcri similius est, 
cas rlinpsodias totas actate reccntiorc eojiipositas, vcl in cam, in qua nunc sunt, 
foniiain redaetas esse, nam siomniaea,quaeuunusp]ncc;'nt, ox eisdemi)seris, 
quae rcistabuut, mutiln ct mnnrn crnnt. Id vcroiio*niri ne^piit. in bis (pioque 
librislocos praestantissiiiios iiieHsc,vclut Briseidisdc PatroclocuiKiiiestiouem, 
coiiiparationes iioninillas, tinom libri */', alia. De quibus amplius disserere 
alieuuiu duco aproposito meu, praesertim cimi probe sciaiii, iii aestimatioue 
virtutis pocticae carmiuis alicuiusinterdumdoetusjn diversas, quincoatrarias 
sententias abire. Firmo fundamento nituBtur, quae Laehmanmu ingeuiosein' 
vestigavit in formulis, quibus poeta ad novam rem narrandam viam munit, 
diversa a libris — P. Locutionem avTftQ ijttl v6y tijtovot ter tantum essein 
lliade idque in libris posterioribus, LaehmanMus primus statnit: loei sunt 
V318L ^ 577. tf^lSl. Inauditum esse versus initium qn ^vQk xai6/iiyot 
*f> 861 in carminibus antiquioribus. Orationes, quae nno versu absolvautur, 
postremamm lere rhapsodiarum tantum proptias esse. Poterat virdoctissi- 
mus eos locos addere, quibus orationes afFeruntur versibuseas inducentibus 
solitis antc non positis: quo pertiueut loci, qui sunt 'f' 74. 472. 481. ii 171. 
K 192, practproa etiam P 58G et 429, nam versus 73. 471 480. ii 170. 
K /'585. t 428 aut absuut a codice Yeueto aut spnni Ijabiti sunt ab 
Aristarcho. Versus a!i(]!?ot, qui occas»ione oblata repetuutur, phme absunt 
a libris lliadis priuiia fceptcudecim, velut oiti t)' 6(jOoi xid nvOov Iv 
\4Qyuo,G,y fti.ity 'J' 271. 456. 657. lOG. 752. 801. 830; aiui J' lli/ iv 
\4(^ykloti tutH nitQott i^ tlyoijtvotv 535; avioOty i$ iiSQtjSt oc<)* {y 
fiittaotat» &ytiaras T 77, ct alii muiti. 

Qttibus rebus omuibus omissis duae praeterea vlae videntur esse, qnas 
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inffressusainjuiSLliliicidcdeinonstrare possit. liliros-T— iiutiiiuc postceteros 
coiiipositD.s esse: primum indicando, quo modnlocipormnltiillorumlibrormii 
C)c his aut iiuitatione exprussi aiU mtegri ilesumpti sint. Quod signiticavi 
iam supra exemplls uomiullis, multo plura facili negotio addere jKiterain. 
Hoc loco Id unom addam, valde mirum mihi videri, quod X S55 sq., ubi 
describitur Hectoris mors, plane eidem Tersus repetuntur, qui anteade 
Patrodi morte dicti suut; X 861-364 ^ n 866—858, praeterea X 365— 
366 » ^ 115^116. Unde id apparet, poetas posteriores de industria locos 
superiores respexisse et imitatos esse. Attamen eum in». Bekkenis in edi- 
tioue Iliadis secunda acenrate eos looos annotaverit, qui alios carminum 
«upcriorum locos spectent, eam rem altius repetere superTacan^im cst 

Quam ob rem alteram riam iniens demonstrabo, qnae in scrmono et 
oratione librornm oornm, qnos Car. Lnchrnnnnn.^ carmcn Iliadis sextnm 
dec.imuni esse vohiit, novata sint. Cannina et 11 niiito, quoniam non 
nrte coliaerent cnni illis, respirieutur tamen, ubi cuinijue id neccssarium 
erit. Universam autcni materiam ita disponam, nt primum vocabula deri- 
vata quae vocanturenunierenL At(|ne cuni mafrni nioraentisitscire, fuerintne 
ea vocabula, quae absunt a rliupsodiis . / — i\ in usu posteriore tempore, 
addam eos locos Odysseae, hymnorum, Hesiodi carminum, quibus eadem 
vocabulasunt Slcenim ratiocinatus sum, haudveri simileesse, poetas 
«ptcos multo recentiores imprimis imitatos esse vel ante oculos habuisse 
nnlto antiqutores, sed uno quasi tenore poetas respexisse eos praeeipue, 
qui proxime aetate anteeessissent. 

Deeinde rariors allqnot formas nominum ct Terborum tractabo et eas 
foces, quarum vis in libris postremis mutata est. 

Postrmo discrepantiaepitlietomm quaevocrintur inconspectu ponetnr 

Cum vero in eius modo rebus brevitati studendum sit, no longius ex- 
trndatur commentatio, breviter de singulis vocabulls agam et siglis aliquo 
^uae Tocant utar. 

I. Verba derivata carniimiui y—X, 

In libro, queni supra commemoravi, p. 119 Nvtzhornhis pvaeter alias 
res verborum quoque fonnationem statuit ansam non praebcre, qua ilemon- 
strari possit, alias aliis partes lliadis rccentiores esse. iSie iu extrcmam 
quidem Odysseae partem haec Talere, quae a multis suspecta habeatur. 
Nullum esse Tocabulum, quod fonaatimie ipsa post carmiDumHomericomm 
aetatem ortnm esse probari possit Cul sententiae non assentior. Nam 
facile demonstratnr incarminibusde qnlbnsaniimus, studioquodam et amore 
Tooabula nora facta esse, quae a ceteris aliena sint Atque res non in eo 
Tersatur, ut doceatur, Tocabulorom foimationem noTam quasi etplane 
aliam esse in carmlnibus 2*— 52, sed formationes qnasdam in eis magis ma- 
gisque increbruisse. Sic, nt exemplo illustrera eam rcm, Terbum livni^Hv, 
<lerivatum a voce Civtti^ plaueaprioribus libris alienumest, sodlegitur-13(^^ 

off y.rf('Tfnnir r.Tfofffvlro^ uvKf^fi^ */> 270 ih iiot liVKc^ojV^ 721 or( J*/ 

o hv(kCov ivxvtlun)\(^' llyniov^. Satis frequens est in Odyssea, 6 460. 598. 
o 'i'35. r 323. / 87 ;h'ntr, ariduov ut ^/» 270. Quo exeniplo ccrte colligitnr. 
verbum uvtuL.Hr post cannina /^composituincrebrnisi^e. t,)niid si (nnnes 
. Iliadis rhapsodiac codem fere tcmpore com|)ositae csseiit, uonnc mirum 
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csset, nullu I(X'o verbuiii !pfn in CiU Miiiuljns •/ — Dixorit saiifl' 
quispiani, casii id factuni ossc et poetac iicaissc, niodo liot-, mo lo illo vcrlx) 
uti, multis verbis novis, quae sunt in carminibas postreiiiis sc^itcin, certi 
aliquid baud dubio cfrtciotur. Quid quod vocabtila cius sfoncris luiud pauca 
in Odyssea frequcutia suuf/ frcquentia etiam iuhyamisetaliiscanninibus? 

Traetabo iam eas voces ita, ut in genera quaedani distnbuam. Primo 
loco poaam verba oontracta quae dicuntar. 

OftoxXay S 156 u^ya Ji TQmaair oftoxla» Qacfd verbum praeteres 
etiam i2 248 legitur: o iT vfaatp oUfiy ouoxln, Mnlto tamen freqaentiiui 
est verlmm o/<o»A«fV, quod legitur in rbapsodiis A-^P^ in postremiB eius 
certum exemplom non est, cnm ofaoxknnttyt *i* 363 et ofioxl^nas Y 
365. 448. V'd37. i2 252 non miniis recte ae oftoxX&y enodentar quam ab 
ofwxX^v, 

yoiiy est ^ 355 fldrnoxXoy uviacfvttyovto yoMvrtg = v. 315. Quod 
verbura haudquaquam abest a libris antiqnionbus, sed multo saepius ei 
certo usu imnitur iu eis, quos tractamus, ^t' 124. X353. 106. Frequeus 
est in Odyssea J 721. mi y. 209. u 234. r 119. 210. 264. 513. 

if voKV. Follis, ffta», in hac tantum rhapsodia est, v. 372. 409. 
412. 468. 470. Verbum inde dcrivatura legitur bis, — 470 'ii a«t * . . . 
nuaiu lifioojv et 'i^218 vi tralaticia, ubi I^reas et Zephyrus (pucKtjvng 
Xtyitas dicuntor. 

Xoxay. Yoz &eqttentia8ima in Odyssea, in Uiade an.tig, 
a«l^ mpiatv thet Xoxnaai, 

&ftay, Primo loco est^^l ey^ d^KQiihu. nft^^t ddnde A451 
OQotpoy Xiift»y6»iy aftriaaytts, in Odyssea baud rara yoz est, Telut 1 136 
ftdXa xty fia^b X^Xoy afel \ tfs wtfns afi^y, qui locusband dnl^ bune ver- 
som Garminis ^ respicit Apud Hesiodum est in Op. et B. 392. 775. 778. 
Tbeog. 181. 599; deinde in SCOt Herc. 288 aicuQ^iriy fiu&v Xriiov oYye uhy 
t^fjimv I (tt/fi^s oiei^i xoQvviofvca n^trjlUf qui versus mihi imitatione 
efficti videntur esse ex X 551. Nomen ajnrjcrjo est an. ttQ. A 67 raft^ 
f qoff oytiov iXuvVfoan' loco huius, qui ^ 551 legitur, simili. 

tQvynv. Est «.T. tiQ. iu Iliade. 2.' 566 on CQuyoiinv akuit]v^ semel iu 
OdySSea f] 124 ^rnjag <V((Qn rf rnvyocuaiv, j iili.(tq Jt rija.tfofdi . Nomen 
v(!ro iu hynmo iu Apolliacm composito 55 est: orjf rQoytjV oTnttgy 
ovc ttQ tfvFii iiv(jia (/'tfff/c; rnvyr^ff^oQog hymu. iu Apoll. Pyth. 351 ct 
verbum tnuyav et nomen iQ^ yriim) suut iu scut. Herc. 291 — 5, ubi imitatio 
ioci 2i 566 manifesto apparet : 

ol ^a^ iy iXXtiay^at d€oy xtA intsyoy iiXotny^ ol ^icQvyajy ofyas 
d^tnayas iy xfHff'^^ ^/owf, ol avi iixaXaQovg Itf oQkvy vno tQvyqciiQuy 
Xtvxols xtA ftiXayas fiotQvas fttydXtoy ano oqx^^* ^Qt&oftiytay tfivlXotat 
xtd afvyvQiifs iXixtaaiy, Qaod legitur r. 291 iy iXXtSayaiat dioy convenit 
cum Z 553 iy iXXedavoiat iiovto ; t. 292 ol <f itQvyi^y otvas — 2 566 Ztt 
rgvyotfitv iiXtativ; v. 293 ol <f avt cnXttQOVS i<p6Qtvy*^S^lSSnaQ9tvix(tl 
a xal ^t9tat^ nXextoTg Iv taXtxQoioi (fi-'oov fLtXt^dia xctnnov; v. 294 
uilttvae fidtQvas « -S" 562 fiiXavts d^ava {iocQvti rfaay\ v. 295 ^Qi^ofiiytoy 
tpvXXoioi. SC. oQxatv = .^561 acuff vlrjai, fityu {ItUihovaav ulMriv. 

yXuvxtav. Est «/7, «l^. ductum ab adiectivo y).uvx6>; et Icgitur Y 
172 yXavxtoiav d'Wvs tpiQerai fi>iytt, Est tamen etiam in scut. Herc. 430 
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Yla<f>ty» 

axiQTny est et228> o» axiQt^ty; in BatrachomyomaGliia 
est bis, V. 60 et 175. 

niTVttV est */» 7 ^^'qc- tVJTnri \ nCtya rtQOfj^i fiaf>nny. VoYmanftvrjui 
C8t in Odvs^ea A 392 niyug et X 4i'3 cnKf l ^aTtai | y.vaytai riLivayto, 
cod. Vcnet. tamen ot Eustathiiis exliibent nilyaytoi yerbi Mirydy vcromil- 
hm\ aliud exeinpluiu est apud Hoiuerom. nUvtiv dixit Hesiodus - - iiceat 
cnim brevitatis caussa sic diccre — in scat. Herc. 291 xni Inttyoy «Awiji'. 

itn 0 t /uu y ii^i^P I2,\y aiu unoh^ur^aovtni nxriiJif-q. Nec simjdex 

ncc compositum verbum apud Homeram alibi ponitur. h/udiui est in scut 
Herc. 235 X(/,uk^ov S*aQ« ztayt, 

vativealt &n, ttQ. 197 xal 7tSaat*Q^y«tiealtpQtUxeaf*tt*Qa yaovatr 
pro foima in earminibus Homericis nsitata ya(t&yt manare. 

it*Qoxtlat v§uy est a/t, cl^. ^ 249 cS^ro ^'l.nr* «rvr&v | iSx^xcAixt' 
MoW. Daetum vero est a verbo xtlatyt&y^ qaod derivatom est a voce 
xthuy^c eodem modo at ylatfxtay a Toce ylavxhe et ab adiectivo uxQog. 
xflaivtdv non est apud Homerum (est apadKonnnmDionys. 38, 18 et apud 
Oppian. Halieut 4, 67)^ sed fiela£yta9at tantnm, semel etiam fitlayta9at^ 
velut £354.-1' 548. 

Imtp uv est aji, (tQ, (semper autcm eis vcrbis Iliadem tantum dico) 
*I*292 aU* o(h ttlv ta/a laxf fjfrtt : in Odyssea est compositum t 460 xaiJ 
di X fitnv yJin | Xoxf t]a(i( xuxtiiv. Apud poetas et scriptores posteriores 
vocaUuluni satis frequens est, hiUf tjrftg leg^itur apud Thucyd. IV, 81. 

;c i^^iara»' Patrocliae debctur, n lib et 749 ()tfu xvfiiara^ nomen 
xv^iarrjt^Q ibidem est, // 750 >i (>a yal Iv Tiiujtaai yt>f6tatrirrjnfg (uatv et 
urinatores siguihcautur. Quod uomen alia vi positum est 2: 005= J 18, abi 
flconae dicontur, verbum praeterea legitur *354 xvpiartav Ma xal Ma, 
8C. i»l8cea. 

TQwxay dactnm a radice Yerbi r^^o» nt tQonay aradiceTerbi zQima 
est an. ^Q, X 163 tttSyt^ts tnno^ j ^/itpa fiaUt xQioxAat. Semel est in 
Odysseay C318 al d* tZ fiiy vQtox^By^ tt nHaaoyto nodtaaty sc. ^toyou 

atoyaxtly est.X'124 n^tvov arova/Tiani {tptdiy dnctnm a nomine 
arovnxrit quod est B 356. 590 'EUyiff oQfti^fiara tt atoyty(tis Tt et aliis 
locis* In hymnis semel legitnr focma aroyaxiatrat et compositom Sl 79 
tnwtoydx^ai dk ).(fxvr}. 

TQo/teTv est^ 224 innoi \ thp o/tavQo.ttoVy nusqnam alibi inlliadc. 
Contra ^/rirof^ ^th' est /v421 Tinnalv yun fnrnaniavai tfvldaaf-ty, an. ffQ. 
Atque hoc ioco pronuntiandum ost, *[uod certis ari^unientis demonstrari 
potest, carraina / et A vinculo f]iiiMl;iii! et in verborun» copia et in sententiis 
cum carminibus -T— li ita coliaerere, ut omnia ea aetate proxime accedere 
statuendum sit. Rhapsodia K dempta nullam univ<'rsi argumeuti Uiadis 
lacunam perspectLini iri iam critici Alexandrim viderunt. 

xatadrjftofloQ^aai est an. 61q. 2,' 301^ ductum ab adiectivo Jj^^mo- 
fioQOSf qaod semel legitur A 231 ^rifio^oQos fiaatltvs» 

Quaeritar iam, ntrom Terbom xtaytfy stataeadum sit annon. £ 309 
enimhic versus est: Svyos*Eyvdlios, xal te xtayiovta xatixta ^y^e' 
menter floctiiant docti, otrum forma xtayioyta sit participiam praesentis 
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an futuri. Scholiaexplicant roy xrffyeiv povloixtvni'^ iindc ai)parrt, critiros 
Alexandrinos eam fonnam intellexiase futiirnni ])raetor y.ri-vHi'. Ac saiie 
ea fornia legitur in libris aiiquot X 13 ot> n^i' f.it ytnvi-i-isy quanibil ofticitnr. 
(]uonian! cod. Venethabet jt^ r^'?;?. Praeterea ccrta tiituri y.iuvf:M exenipla 

bunt Z 409 r^ijKrc ;'«(J fJt y.ai cyravhovaiv ^yl/ntni et^^^SliUJlu .nnit oiJf 
itnf(ty.i*'viia!)-t xal vuufg. (^uamobrem consua, xtnv^ovtn futurum esse 
posse. Id imum restat, ut qaaeramus, utra fonna aptior sit hoc loco, parti- 
cipium pniQfle0tiB aa foturi. (^ua in re sine uUa duhitatibne fiiturum tem- 
pos ante fero, nam de re fiitara agitur. Sententia haec eat: Ego» Heoter 
inquit, Achillem, Yiram fortisaimum, noniugiam, aedfortitermanebo^ quam- 
qumn ia certe, virtute bellica ferox, peraoaaam habet, se interfecturum me 
0880 : at vero ftcile rea aliter eve&ire poterit, nam Mara L e. pugnae aors, 
exitus, communiff estac saepe occiditur is, qui iamboeteminterfiBctuma est, 
vei qui auperavit hoBtem, ut paene eum interficere possit. Coutra ai xtavi" 
ovcn formam pracsentis intelligimus , sententia languidior Tidetur esM 
(Mars etiam interficientem interdum interfecit), nam puncto tcuqmris victor 
ailversarium occidere solet Quade caussa milii improbanda vi<Ietur csso 
sentcntia Buttmanni praesens yrcvHv statuentis, quam comprobarunt 
Krnegerus I acsi aliL Quamquara etiam Cicero tempus praesens intellexit, 
«rat Milonian. 21, 56: Adde casus, adde incertos exitus pu;,Mianim iMar- 
teni(|ue conununem, qoi saepe spoliantem iam et exsultautem evertit et per- 
culit ab abiecto. 

LnixeJind itv est .^"310 i-^t Toojtg x(l(a7 rjanv etf^bi2\oco secuu- 
dum Lachmannum aperte recentiore aetate composito. Simplcx est '/^ S69 
ur&Q ntlftd^av ^jtj^attX et verbumnatiTum<S'576 JtttQ norauov xiluJfovta, 
^ 16 i^os xtMtav et 431 tttlti^oyt^ tnl otyojtu jrovrov, 

HjtodtiQotofAilr est S 336 ^taStxa ik jrQonaQotO-s JtvQ^ «tio- 
tfsfQotofinan, Neque verbum atmplex nec compositom iegitur in rhapsodiia 
ji — P, 8ed ^ 8d otl «f «/«9>ft> SsfQotofiftatii^ 555 xid avnlxtda dsfQOto/inatt, 
V'174 ^to dttQotofinf^Sf X i*^ f^^ Xtlafto dttQotofitfioat^ hymn. 

Merc. 405 /rcuc — Jtwi fiot <ff f^orofi^roi et verbum compositum est 
22, ubi idem fere Tersus eit, qui legitur iTdSS, et A 35 ki« «Ti /lijAft 1«^»«»^ 

HJtedfiQOTOfnrjfTn. 

aytrtiv legitur in SGuti AchiUei descriptione Jr493 rjytvfov nvu aatv 
•c. vvfttpat. Quod verbum nnsquam est in libris ^—Pj semcl praeteroa in 
Iliade, ft 784 roh/e nyCvfov ilanftov vIt]v. nbi significat apiwrtare, saopius 
in Odyssca 1 105, »- 213,/ 198. Forma iterativa est q 20A tov .natnrjf-v 
Hyu'tay.nv yf-'ot (Vj ^Fo^f. Quater practer lios locos id verbum est iu hymno 
Apoll. l*yth. iv'huV uyivrjnnvnt tflrifnani lyntou^ng — 71. 82. 111. 188. 

U.naintiv seraei in TToraeri carminibus legitur -i oij IknatQeov 
tv'in y.iu h'On, saepe apu I Hieognidem Herodotum Euripidem ajios. 

iiknyrfiv nn, f-in. 2, j86 latnufvot iU u(U (yyvs ilaxteov* hk 
Odyssea est v. 13 xQUiSiij oi Mov vXdxtety 16 wf fia tov Mov Mxtti 
(quid iion dicitur) nymofx^vov xaxa eQyn, Haud raro in Odyssea etiam 

«St vXnto et vXnofjni, n 5. 9- 162- V 15. Komeu vlnyfiog est an* tfQ. *f>575> 
vXaxdfttoQos cst ^ 29 et /I 4, ubi itvves vlaxofiioQoi appellantar. 

ijttvirtttu qnaeritur habeatne locum T 107 ^fftvatiiaetg oitF avte tiloi 
tir ^^tp ijft»n^tts, ^tvatnans ezhibet. cod. Yen. et schol B esqdicaat: 
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Aristiirlniin c.orte ipRuni h.inc formaiii intellexisse ftiCurum verbi v,n'r,iHu. 
Quod verbum cuiii liUSt^uaiii Cbset in cariHinibusHomericis, Imm. JJrL l cms 
meiiduiii scripUuae suspicatus litteris disiunxit et scripsit rptCarTji tt^. Ego 
qttidem non offendo in bac Toce, immo cum multa Terbft denominativa sint 
In rhapsodiis de quibns disserimus, quae rarissime tantnm legantur, nuBo 
roodo dubito, qain v^f vortir foimstom eit a ^tmnte ut ftowtiy^ fianty, 
^orfiV a fioMnSy fi«^ns, fiottfs, Eadem sententia etA AugtttH Lobedkii, 
Qoi in fibro, qm insctibitur *PtifittTtxhr sive Terbomm graecorum et nomi- 
nom tedinologia p. IfiO rectiBslme tfftvotiis multo peius esse censet 
Sedalio acceditcaussa, cur T^tMrri^oti^praefenan: etenimsinomeo i;>*Mvri|f 
onniino abesset ab Uiade, incerta sane esset Tox ilftvat^o», legitur antem 
iUud 11 261 

iptiarui r' 6(t;(rjnTn( Tt, /oQoirv.nfijnir uQKjtoi' plane abest a libris 
A—P^ ubi saepe j/>tt'tJ>o.7«/, t^^fPeFos, «emel j.''tt'Jr/?, semel xptv^vyytlo'; 
est. Facile autem ficr! potuit, ut in libris postremis, ubi i/^ttoiij» est, 
iptvaiHi' etiam lormaretur, ut ntvOny a voce . if-pOos, 

:i t y 0 i-T v est T yaaitQi i)' oi/uo^ tnn rtxvy inyOTjaui\-f/i(ioV': 
ct 28iJ c6r loty lantoni jitrOtuiar, item bis in Odyssea a 174 et r 120 
^/iti y.ttxior jitr!/ijutri(i oxQitor utti. Apud Aescliylum Herodotum PJato- 
uem alios ea vox praeterea legitur. 

^tt.nytty an, tfQ. T90i Itaaofitpot ittnr^ottt» Frequentissimum 
Terbum in Odyssea, c 95 f 111, ^ 685, 1 165, 812, o 79, 31)7, v 119, in 
hjmnis est semel, 11 ApoU. Pyth. 819« Apud Hesiodum Op. et D: 442 
ttQioy Sttnv^aas TtrQii tQvq ov* 

in tr^to etit Y128 uaatt ol At^« \ yttvofiiyii^ (nivniiat liv^, ntt ftiv 
rixt ftriiVQ et Sl 210 rrp J* &s /io9t Motga XQuttttii \ yttyofiivta ijtiviiat 
livtp, 011- iiir Tfxor airij. Casufactum est, ut Terbum simplex non positum 
esset in Iliade. Aliud compositum est in Odyssea, ^ 196 irifa d * tntuu \ 
ntiattui uaaa ol Alaa xuiu KiaiiXg xt puQthu \ yttyofi^riii vtpurio ktvtpy 

ort iiir T^xf firjttjQ. Inter quos tres locos similitudinwn maximam intercedOTe 
ncmo est, qui negct. 

(ioiy.oltioiiiii\ media huius verbi forma Y 221 tantum est, activa 
418 oi (T tl).(.noihig t/.iy.ug fioig ftovKo/.tt^rx^g, semei iu libris ■<i — P S 
4Ab Jlroni povkokiorii et ;j 85 tov fjtv povxo/.tnjr. 

tcttir, ductum a iiomine <ai?, est k/t. ti^. 1 33'^ iis o cuJ* &tMV 
tiiioriu xtXtvti .... (Aii/taxim. 

6/).tta9tit est a-7. tiQ. 4* 261 vno ^ifqtfttftf Snttatti \ 6/ltvvrui, 

tvfi^oxottv est &n, tiQ* ^828 abiti t£ fuvxQtijj \ latat tvftfio^oiia , 
ttt fttv ^untwatv Uxntoi, Sdiolia Yeneta tradunt, AristarGknm hihe for- 
mam intellezisse Infinit aor. yerbi tvftfioxotty, contra Cratetem genetiTum 
nomlnis tvftfioxoni. Arlstarchi sententiam fere omnes recentiores editoree 
eomprobaTenmtutTerisimiliorem; F,A. Wo^/tua^ iSjwton^rt», Btiitmtmmtt 
ijratati assensi sunt Me ut praeferam Terbum moret Heitodoti loeus TH, 
117 itvft^oxott nuau aiQuriij et ad formationem huiuSTerbi apte cora* 
pMatnr .^886 tift(iov nvQijV tru xtvofttv iStxytt yovttg. 

vittii^'tTr cst un. tiQ. X 293 atii J2 xattitf^attSt semel etiam legitur 
in Odyssea n 842 ftytiat^Qts d" dxaxovto xatiiq^adv tivi ^vft^. 
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Xak»tvei¥ eit «ft* clp. ^400 x^ixtvQv ttuftSnka nolXd^ nomen 
j(uht(hs eBt J 187. 8ie. M 295. 

el Y 37, ubi idem versus repetitar, qui «Bt ^ 41L Ubiqae initio TeiSQS 
wmrpBtam est his iocis. 

(To Pf yu tv et y est «/i. etQ. — 555 /rftrJ*? Jnfr j-t/f t^orrf?, nomen, unde 
ductum estf legitur 6d et 552 locifi &imilibus. Verbum, quod est 

»r]Tiv€iy est u/z. formatum a voce 0 r); , in Odyssea legitur bis, 
A489 et a 357. 

u I / i'f ve t p , «77. f?c»., est X 192 rU^(< r uvij^^vtiutr i/tti *yi/rtJo*'. 
Neque verbi primigenii uilum exemplum est. 

kttayivtiy plane abest a rbapsodiis antiquionbus, primum enim 
legitur/581 jfoXltt 6i (»tv Xittivtvty delndeX414 ntiyttis Uhtiirtvt^ 
V* 196' anivimv XQ^^^V ^i^oX Itzavtvtv | (lO^fjtv, et SH 857 yotJVi^ 
«tffofitvot ittttvivofitv, Pnetexea est 17 14&» » 481, HeB. Theog. 460. 

vfintttx^^f^^^t deri?atuia a Toce vnniux^Sf eet (bi, «/^. X 602 
jtntvaatvo rt v^mitxtttav, 

^XuGxa / cc/r. est Jr281 t/ro TrrrUtv ^laox«(»**'9 derlTatiiiii a 
Terbo ^ilaoxcii. Semel est in Odyssrn, r 457 f uov fiivtis ^Xtttntdl^ti, nisi quis 
praeferat Bekkeri emendationem rikvaxttift. 

OTaCftv in rhapsodia T tantum legitur, 39 ardh xtau (m-ojr, 348 
vixittQ xttX tifi^Qoaiiiv i^ttrtiviiy | aid^oy ivi ai^i^taa^ 354 fere eadem 
verba sunt. 

ay.utfiv praeter locum, qui est T47 rr/W^ Jiw axaCovtt fitii^v 
"AQio; 'hQunoi rty est -/811 EvQv.nvXog axti^ov ^y. Molt/uov. 

oivo.nor ic IV , tm, tiQ., est Y 84, bis in Odyssea, C 309 et v 262. 

yfi>arf(t, fi f<7j. cst ^ lb2 l ivaniCtov xoQvlh j^oiuQ^j^ pluribus 
locis Odysseae, a 154 vtvattiCtuv xtiftd^^ 240 jjorm yivnm^iDv xitfu).^, fi 
194 otfQCtti vtvaraCtov, 

(iXv^n^tiVf an* ttq»^ est Y ^SHnavti^ re xXovitov avtfiot (floytt 
tlXwfwCti. Ac mimm est, quod ^ 156 in loco BinuUimo aliud einBdem 
radidBTerbumlegitnr ^Xvtpiv navt^ TtiXwpomv avtfiostffgtt* Utramqtte 
verbum est apud HeBiodum, hoc in Theog. 892 itgvy <pX6y« tiXvtf^toPtts et 
illnd ui Bcat Herc. 275 tijXt J*Afi* nt&ofiivtiv M6mv aiXae tiXvtfMCt, 

oxtiilitiv eslk ajt, tfg* ^232 aarittffj} if* fQf^toXov uqovquv, derivatum 
a nomine quod casu quodam abest ab Iliade. axraCftv est apud 
Hesiodum Theog. 716 oV . . . xniu ^ iaxitutav fitXitai Titijvng, nxiuv iden- 
tklem iii Odyssea, ^ 388 axioatvto xt Jtaaiu tiyvittlmmy 487.497.0 186l 
296.471. 

ortiCtat^at^ ductum a voce o.^tg, est — 216 f-if^rQog yuQ jivxivriv 
ton(Cft ^(fkrf.thy et X 332 hih iV oliUv o/tiCfo, praeterea r. 148. 283 et 
in hymno Merc. 382 xtt( nf <ft).u) y.al toitov ortfCotitti. In libris llindis 
A — P pro eo verbo dicitur ov itf ttfi^tov A 496, aitoy ^^^*}j-u«i. 

itf tifiitfjv E 818 ct alia. 

^afxfCtiVy un. eiQ,, est -2" 3SG JKtoos yf fitv oivi (^afiiCtis = 425 — 
<88. Praeterea est duobus locis Odysseae, 0 161 afia vt\i' noXvxXriidv 
^fi(Cuv et 451 intl ovtt xoftiCofnvoq yt ifdfiiCtv, 
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e= J 18. 

tiriCstyy derhatum a verbo tUir^ iegibir Y 166 ufHiny iHX^^ 
nasquam alibi. 

fiiraTQOTTaKCiO&tti est a/j, itg, Y ISO roit tS' ovrt fjfTrtTfpna' 
iiCfo (fivyDJVt verbam siinplez, quodabestabHomero, traditurabiicsycbio: 
TQonal{(ei arQiqa, 

nltixt(iio&ai est a/r. t!(i,*P4S9 d^ymJJ^r ik \ jrltixiiCts^ iSAo- 

atfOQiCur esfie irerlNiiii, « qiw daoenda att lonna «Uov^ooMnri 
qoM 6St X 489 SUm. ya^ ol anovQiai/wfiur Ai/ovQutf eliaiimiiiie dooti qiii- 
dm oonteiidiini Qnod cmn Tolde a pn»baliUitate abhonreet et nnlla apta 
eioe fonnae ezplicatio prokta sit, moHo eiitiiui cain BMero, takm fleMtt> 
datkmem DindorfiaB et Faesi comprobant, legitnr dnovg^aovaiyy qoae 
forma derivator ambo (t&novgJu»), pracsertim cnm in partioipio ixovgof 
eadem diphth<mguB ov sit, quae est in anovQiiaovaty, 

Um aeqnnntnr ea terba derivata, quae £ormala annt Uttera c atirpi 
addita: 

6ac6alltiVf ductiun a voce ^cUdaioy sive daMaXog^ est 2^ 479 
jtnPTOfff daiJallmyet \j/200 (^ftn^fillotv )^Qva(^ rf xal aQyvQta •^cf fk^{f avti^ 
Apud Pindarum quoque verbiiui le^tnr. Atque memor&bile est, Daedali 
artificis meiitiouem tieri t^intum in carmine 2. (v. 592). 

QTiaativ^ (iuoJ verbam ductuui est a radice verbi QriyyvfHj est «Tr, 
^Q. Zhll tol Qr^aaovtti ufinQtTi^ significansterrampulsare. Ab Odyssea 
abest, legitur «ntem in Yl kgtiH Fftit 888 ol eijaaomr &rom« 

o ix i y, artifioioae aliquid fboere» vfX wt. XtOOir dl xoff^p. 
jtoixdlt* Berivator a radioe vocum ^roiatttoc et noiiulfULt quae liaiid raiae 
mt in Biade eC Odyeaea. 

««^««^(«fti^eetTlST ata^m^ /«ciff, dir. <f(»« Derivator .ft voce 
ud^Qogy quam HeaycliiaB tradit, rancnm aigii^caiiti ut xaQxaQos, 

tgu^ttiria9R i est*P 21 (Qvifafvtto d* atfAan vdtoQ = K48A. 

^figuirttrmt^^jtay «r i^riQayd^ nt6Cor et 848 &t i$t)Q»*'^n 
* neSiov nSy, compositam 847 uc 9 onttgtrhg £og(ne rwtgdi itlmifr \ 
td^ ayinQf^^V' 

xarrtrt i i']rf a ttv est an, ilQ. X 191 XttTajirri^ag vnh ^afiyt^. In 
OdySSea ^> 190 xnriK <r ^ntfj^av noilyaCvi \ 't>airiy.ti6olt%hQ(ruot. Verbum 
primigenium semei legitur S 40 /rrJ/ff cf^ ^'^vuov^ qui versus ab Aristarcho 
epurius babetur. liestant daae voccs, <iUy<^^ftv anoxanvfiv. 

ffXeyi^ti v Patrociiae et cariniaum de quibua disputajiius proprium 
CBt. LegiUir P 753 (nvQ) oQftivoy iiaitpvfi^ (fktyif^n, 2l 211 nvQOoC r« 
ifliyi^OV9ir i/xrirnifiot, *PS^nvQl (fhyi^oytt fia/oCfiijv, ApudHesiodum 
Theos» 846 xBQawoq (fUyi^my appeUatnr* Verbnm (pliyitr in oannine ^ 
tUltom est, 18 vo ifl (fliyet axdfittfor nvg et 865 ^iidQa jriifl ^l^^cro* 

anoitmnvttr eat Xd67 ^n6 4kipvxny titdnvmtPt «^* Yertmm 
elnqilez non legitnr, qnod derivaadnm eat a voce ttdnos, ^piae traditnr al» 
Heqrolilo^ Suiday EtjmoL llagn.; oadem zadizlatet ^ 

lam perventom eit «d nomina» qnae aicnt verba flecandnm temina* 
tiooei diaponam. 

2 
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iXttij^ £ 114 semel legitur. Vox est in litteris Graecis perrara 
(Aothol. gr. 6, 115. 9, 686). Femininum oi^iuQa est iu Batrach. 116 
aaidolhtriQ habcnt lexicographi. 

f(rroi(> est 2 501 et 486 HatoQn <r llTQdSfiy \dyn^ifiVOPtt Bttoftfv 
«ft(fti. Apud Hesiodum legimus taroQa quiTa Theog. 792 (Tir catus); 
lijBiB. 92, 2 Mvsfte iaroQfg ti)(f fis appeUantur. 

4x r est 2 642 et V' 8S5. 

iS ^ «r 1 A 0 c r ^ p c fooiDmeiDonuitur 564. 

xvfit^p ^ r ^ c eet T 43 et V' 816» xtrjf^^iTir^ semel in Odyssea ^ 557, 
Tcrhura ««jff^i^ai' / 288. 

«1 X<{^rif 9 , T 396, est <rjr. cf(« 
o a a 17 r 1} e bls e«t in canniiie 0254. 735., deindeX338» et inOdysitea 
<f 165. V 119. 

tpo^tvs, ZbQQ, oit a/T. iiQ, 

tf ortiis est / 688 MMtyy^^oto ^ynocj £ 335, semel in Odyasea,- 

w 434. 

(fo^axfi;;,^ 576, est ajr, tiQ.y contra altera forma JoVaf satis fre- 
quens est. 

xenafiivsest tm. (iQ. 2l 601. Legitur liaec vox etiam in epigramm. 

hoiij. 14, 1. 12. et apud Hesiodum 0. et D. 25: 

Xat xtyautii^ xi{Hiuli y.OTtH xal Tfy.TO)'i T^xio)»', 

TQun fCi V s e^t X 6d ct '/''173 Ivvia nT) yt ttvaxTi TQani^rifg xvvig 
isay, In Odyssea semel legitur, q 307 TQaijfCrifg xvvfg uvdQuiy, 

uqJ ftog etitS. 521, (ht, fiQ, SemeleBt in Odyssea, y2i7iy^ aQ^ftol 
iniitrarei naeiaoiy, Cm antem faetum est, ut verbum SQSttr non nai- 
tatnm esset apiid Homenun: quod est in hymn. ApoD. Pyth. 85 &^6fityoi 
^ o^ifits ifttSy '^«^. in6 nniyimy, 

ivyfioSf TOK derivata a mho IvCttyf qaod eet eto 162, eat 

fivun^fA^Sy £ 575, eat «/r. ttQ, Jjk Odjaaea eat 265 ftvxt^iiov t* 

axovoa fioMy ailiijofttyamy, 

ol^fta, quod nomen derifatur a radice, qnae inest in me oldbc, eat 
4» 234 et *!' 280: utroqne loco verba sunilia sunt 

d ^aftara pro voce tftafihg semel leguntur in IHade, bis in Odyssea, 
a 204 et » 278. Forma ^eafta pltirali nnmero hymnorom propria est 

dva^iafiri est an, iiQ, X 469. 

aT aQntTo gy .2" 565, est an. (iQ. In Odyssea est q 234 et y 195. 
Qnod vocabulum formatum est a voce ciTaQ:idc, quam lcginuis P 743 et f 1. 

ttfta^iTo s vox ficta est ab uf4a$«, eadem ratione, .qua nrap/iiro? ab 
^rrtpnof derivatur. 

(f ^QT Q 0 y ^ 2: 23(y, esi ttrt . ffQ. 

XixTQov pro voce A^^of hic tantum est in lliade, satis firequensin^ 
in Odyssea, « 487. & 292. 337. t 516. t/' 254. ■ * 

fiozoVf grex qui pascitur, est an, tf^. S 521 : ^oirQ semel legitnr, 0 
503, et ftr}lofioTriQ nno Jlaadis leco est, Z5S9. 

fiQ»Tis esttt/i. «/^M TS05. Semellegitur inOdyssea, <r'407 odxtfre- 
ntvSttt ^vft^ [.fiQmvly iik iror^rct. Haad rara vox in Odyssea eti fiQmmst 
quae in Diade T 210 taatnm legitur. Atque tertia ?ox eiusdem stij^is est 
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figtofir}, Odysseae propria. V% omnia ea Tocabola, sic etaam fiifigioaxnt^ a 
catmiiiibiis A-^P prorais abest: kgitar X 92 jQMuay «««« 

o r p o i^r d p est T 234 et 285. 

6fii]yvQig est <br. il^ T14S<« byaii. ia Ceret.4Sl. Piaeteiea 
liymn. in Ap. Pyth. 8, h. Sn Merc. 832, locis BiiniUbas. Verbam inde deri- 

Tatum 6fJitiyvQt(ea&ac est /r 376. 

vjtalvits, X 270, est o/r. d^. Yorbim v;raXv«nMi tunen, nDde 

^decivatur, satis frequens est. 

Jo y p 0 n iJ t; est T 97 et 112, 

fiir ujx a y ao) Iri T 201. 

yrj 0 avPTj est iV 29 et 390. 

xtfidoavyT] X 247, saepius cst iu Odyssea, 251. 1 31. 
, • avvnfjtoavvri, vox derivataa awn^ioy^ est X 261. 

rtayaXtri^ quae vox derivatur a vco/tl/jg, est T 411. 

ac £ t o ^ , vox ubi(j[ue plurali numero posita, est i 202 = 433, prae- 
ter8a«268. 

uQftorinf foedue, est ix/r. 6/^. X 2S& Ih OdyBsea $ 24B, 861 aQfiavim. 
gBnt fibulae. 

. *«ftuopiii\ quae fox contraeta est e xavM/t^rin^ est x 257 et V' 661 
Aovxctf/^-sliKt^o^^est X 825 eti2 6121 
Restant adiectiva, gnae, quamgaain mnlta oon sanl^ tamen iw g»^ mo- 
meotisixDt. 

<ro^o(r<i(eBtZ&38, a/r. «/^. Idem Tersus est in Herc. scat 158. 

J«</)o/i/foc derivatnr a voce ^«<foiv6g, quae in Hiadis libris Phaud raco 
legitur, velut /i 308 (^gaxfov ^.tI i'Mr« ^atpotvog, A"23 JtnpQtvov J^^o, 
^ 4tlAf!a<f oiyo) .7fr^ff ; liynin. in Pan. 23 larrf og cf A^l vaira ia(fotv6v, 

XertTuh^og est ^ 571 thnUi' \ Itjjralfi] (ftorTj. Yox ducta cst a 
vocaliuio l(.nr6g, quod crebro pouitur ia Hiado. Kx imitatione Homeri 
niima imc quoquc voce Aiiollonius Ehodius USU6 est, if tiQog U/tiaXiov U, 
31\;(iT(uv€g UntaX4oi III, 875. 

laxvrfm Q%t2: 4lh'xal axriQia kaxvriivta, In indice naviuni, qui 
a|».ommbas hodie rec^eri aetati assignatur, n 743 ^nQtg eo adiectivo at- 
^duntor, praeterea eadem toz esi /548 «/^r/l av6g xatpaX^ xal S^Qfiati * 

laxr^W^StA&l awitQ xa^v/rtQ^^r HQnfjav Xaxvr^tvi oQotfov, 

a&dijets eaiTiffl avd^tvra «TI^iim ^ta, un^tiQ, In Odyssea ea 
Tox identidem legitHr, CI2&<d34.«ld6»A8;f»15a Apad wriy«ii«^i i | i • 
estsemel, Theog. 143. 

^ivrifts non abest a libiis A-^^ attamen toz mnlto fte^nentior est 
in postremis septem, Atque fere semper ad Scamandrum flaTimn pertinet 
S (iv9ov ano ^ivi^ivtog, B 877 ; S av9ov cTivjjeyroff B 434, * 2, (ii 683); 
^.'xttutivJgov Stvrjfvrog X 148; rtaQ /rorn^oi^ Jivijfvra (Xanthus hic quoqoe 
dicitur), 206— hymn. XXI, 2 C9; Sdvt^ov ^iv/,fvta * 332. Uno 
Iliadis loco adiectivum <h yjiitig non ad Xanthum apectiit, TH^^^EQfifo dtv^Evri. 
Huc facit etiara « .9 v(f ly rjfi g, quod vocabulum est * 15 Sav&ov 

fia9v^tVrjiVTog, G03 ^a(>uiSn'y\ti'ta 2ixitu(ci'dnov. 

ali u V i> i] ti g est 190 sioiamoy aiiii varjfvttov ait, tl^, Semoi est in 
Odyssea, e 460 is Jto^ufiov aliLivQijivnt fttUi^Ktv. . 
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9^ftnttti§tf mC «Kir. cf^. X 808 ^tf^ «rMr d^;revift«c «>S08. 
v^WiK, aiide vilw-vfr^ fomiabtttar, in Ubrit^— Pfox latfoftoqom 
eit, M 201 ««l<rop itinjtiins — S19 ^ iV 889 « v 948. 

oqQvott^ oeniel legitur, X 411. 

Qaibus focibus discrimen in copia yerbomin, quodinlefetditfaiter riia* 
flodiM A-^P ct dilocide perspicitur: qoiii etiam poiterfor aetas 

carminom postremorum dcclaratur tam multis formatiooibiis multis. Qnod 
noimuna quaedam exempla mnlto certinf? pm^^ant: ft/erAc v*ptnitr]g vooatur 
A/ 201, 219, .V 822 et y 243, vcrsn ex irnitatione Iliadis ff»cto. Num vero 
TOri simiJe est, si ab uno poeta profei;ta simt carmina A/ V X, mmdem ano 
lo€0 usum esse adiectivo vipi/itti^ifs, quod nullo alio loco Iliadis est? 

X 411 lAiog otfQunfaaa appellatiir, inwd adiectivum alibi niisquam est 
in Iliade. Derivatum est a vocc 07 ([u-de inlibris superionbus significat 
supercilium. Quae m non apta est ad eam, quae neceasaria estinadiectiTO 
itflftfousj aigmfioatktteni expUoMidaiii. Quam praebet lociis, qoi eit T151 
^&itH^t nttKCty fn* iiffim Kttllt»9ltiyti(i ubi otf Qif ooUeHirigiiificat 
vd, at GoeMmt ia libro de epitbetiB Honiericii leripto ik 17 e^oiail» 
eeUeni leveim Mpeieiiii ifamlitadinem haiiealeBi, ab olteni iierte decilveai 
etiapca,atinperdUam crioibui, ita aiboriboi «Iqae frutieibni obiitan. 
Cnm Tero vok 6yi^«en vi poeita pconni lUena ift n riiapiodiie A—P^ iam 
em le poiterior aetaa ligaifioatur, magie maMn ea, qaod n vooe hiie vi 
naarpnte novn etiam voK dneta est. 

Supcrsedeo, singula singulatim verba tractare, nam exempl% qnne 
attoli, loqaoBtar et voeabola aole enomerata rem latie declaraoL 

IL Tmetentiir eae Yoces, quae sinfalare et eDonne aUqnid 
habeu^ ant In fmna aot In vi, 

Cuin sermo popiili alicuius nuUo tempore integer maneat, sed perpetuu 
oommutatioae et foriuae et significationes cooTertantur, ai vere carmina 
Biadia p o i tieuia septem recentiora inat qoam cetera, in vi et fonna verbo- 
mm qnonindam dlicriaien perspicktor neceiie eit. Atque eit laiie diieii- 
mea eini modi ia vodbni latii mnltii, quae liie tiaetabantnr* Primom in 

''fBcmavoeabalornmhaadpaaeorttmaliqiiidilQgolareineet Aboormii eoiH 
tnetionii exemplam eit forma 490«, qone eet 2 100 ift^ ik ^rfc 
^i«%(c ytrMtu (BMertta leripeit ^idtfnw), Kam eom « verbo «f^, 

• Ugnre, ad nonnam loimetar fat ff^aro, aor. 1^1)0«, d^oMc, a verbo ^ti, ofoa 
est, vero fut. ^t^an, mt^iSiiiaf. hac forma J^atr utrumqae Torbum con- 
fiuditur. Ab Uiado autem Terbum dti omnino abest duobus locis exceptiif 
I337r/Jf *hi noktuitfutvtti TQtufamv \ *AQytioi <; \ ?X ^ 100. In fonnfl 
iam priniuni id offmidit, quod vocales «i| coutractae sint in qua re 
fit, ut dixi, ut inter aoristum verbi <) An, ligare, cnius forma dr^ai est /: 7^30, 
* 30, et Jfr, opus est, nihii discnminis intercedat; deinde quod 6f)otv uoa 
sit verbnm impersonale ut aliis scriptorum Graecorum locis omnibus et I 
337 e tiam , &ed ixjri»ouaie. Aiia quaedam cxcmpla insolentioris coiitractioais 
ab antiquioribus rhapsodiis prorbus absuut: iiuc pertiiieut ri^y; / 605 pro 
ttfintist iiHv X87apro ivSoov, in PatrooHa P9. 23. ittit^v, P^OUth&^, 
2^476 rift^rtti pro uft^tvtit, ij 110 ttxyn^atti pro itx^^n^^^» PnMftW 
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hos locos, qnod sciam, in Homnn carminibiis similc cxemplttin Hon est 
Forma y^iiuttt, ionice contracta pro vtofnxi, quae est £ld6, praetprforniain 
jionvur\v 1 495 unum exemplum est, ubi persona prima singularis iiiedii 
contrahitur in «i/, quod freqtientissimum est in personis ceteris. Fonua 
UiT\ T209, optat. Tcrbi d^ir a radice / formatus, nullo alio Inco est, recen- 
tior etiam est forma c<i;»', I 496. Piane insolens est fonna xioviv.t X510 
pro mhlvxw, xfitttrUf xinsai. quae semel etiam est in Odyssea, n 232 9(tav 
Utiftt xioviat, Accedont formae inehoativae, quae ia carminibas 2 — X 
teatiUB sont, fivHompf ^269, ^Qi^eagtr 569 et 608, mtPuxtoM TtS2, 
iHAittmv (alii Mentf) 135, vnoTQOfiifo»»p rfia Qoodipii. Beiiimm 
InlibR^qoilBMriUtarHsaiefiiolieBlitter, statiiit pi 195^ InnnrUB iter»- 
tlfis MignieHtiini qiiod tDOint peifefnni eesoi milii qnidein noii tain eertnin 
videtnr eeee^ qnam Tire doetieBinio. Naai einB modl ftoimBe hand mae 
eimti dmmu B 808, i ftmr B 818^ ffcer/ ^ 195 (t. 880 lamen est l«(o«cr)| 
crcMijri Y #06» Mipttmwp N UO^ nu^tj^oxt A 104 : in quibnsdam cemi neqnit 
ntmm angmentum sit annon, yelut (»iliaitop 1 853. 486. N 106, itnmt^ 
qnte forma saepisaime legitary aline fomne. Qnn de eansBa in hac re 
Goasiderate agendum esse puto. 

In declinatione nominum hae formae qiia« vorant metaplasticae inve- 
niuntur alienae a rbapsodiis -4— .P: /rrfxjoi pro nrnct 2*211; yaaiQri pro 
yaaiiiQ 2" 348=»«>487, quain voce etiam vis offendit, nam y«0r^pin ventre 
lagenae vel vasis non dicitur; xQnatK pro >tni>r^(u tt T 93 est et iii Odyssea, 
quamquarn ^Qatttog numero singulari H 177 iam legitur; jUfk pro ju^y T 
119 dicitur; ia pro iol Y68; vfy(no<; pro toi.novq X 164; 485 Hes. 
Theog. 282 est pluralis iiiQeaj siguilicans sidera. Atque iu hac quoque 
voce offBadift et fbrma et tIs: nam plur. ttfQia pro r^i^rrra, TiQaa praeter 
hjma* In liart 7 9i$iqt inwmtogois M tt(Qiaiy, nusqoam in Bbmeii 
canninibna et in hjmnis legitur, dehule ea vox nlilqne Bignifieat poHeittay 

Boe loGo tnwtabo tooob nominnas composilas, qnaa a rhapBoffis ii-^ 
prorsus absunt PriBnmi Tooea compositaB tres, qnaruAi para prior eat 
datitnaloealis. SanlToealnila 

&gflt<patos T Sl. 

iatxrtifittroi *f' 146. 

uQriixtafAtvos X 72. 406. 
Voces aQtjYxraitFyo^ et ^mxraf/fyn^ aperte compositac e participio 
xtttfAeyos et dativis clVii'et «p>ji, quamquam ueuter dativug. quod sci.im, 
locum significans legitur extra compositionenL J also autem mibi a quibus- 
dam explicari videtur dQq^xcdufync = occisus a Marte, dQtii9oos S 278, O 
315 = celer lit Mars, nam h;iec exj)liratio refellitnr vocc (fniVr«'w€vof, uW 
iiecessario dat locaiia qucm dicuut requiritur. i'aullo ditiiciJior explicatu 
est yOX uQfittparog, cum euiui participium xrcrfiet^off^^^occisus extra compo- 
attkmeni quoque iafoniatBr, sine nUa difficidtate explanantor Mnvifieros 
efe iftftxtaftitfHi p a rt idph ua qmitc wto non est apnd fioaieram excepta 
Boee d^OM||piitsa(« IStaa nm soqpedll eonvatalio «am ibnsationftna siaif- 
Mbtts ihs t lt ni a i nsm at a radioflma ani| jtnt^ ^fi§tt fttnudMttitiir aocUli 
tei^r, Iffnf^i^t lfi#d^9i% sle etisni a radlee fpn iad poferautl^^, 
pafll9M^Mm,atelif«nfiiBdiieanfrteKtale^^(. Aftqne hadc senteii- 
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lia Q«k flqpataf ^nodHoqydhiastteadtt&fiaBn^mVqv^ signlileaTtt 
Jiift9rfiBetDiii».oecigniiL Mhinim¥0CQm4riiiiflltiidiMmtmd^ 

noii tti«a de qidboa laodo dfii pootfanNromBiadii oamtiiiaminpopria 
fliuiti::V#p^pn« H10« «^SGlvvoc, (qui lupus qimri oat inpugBaX {Rriteterea 
apiidpoetas postreriorei aQtifinyrif^ ^Q(tfiayiof{nBiil9vmmiiQf'ftftf'fOTijg 
•dBrifataeat)f a9q^^^C. Eodem haud dubie speetoait vocabnla 6()f(Tf- 
rgo(pos (i. e. in moatibiis nutritus, l^'o)u oQeaicnorfo^ M 299 = f IdO, 
attamen Utoy oQ^attQog X 93 ^ 232) et 'OQia^tog E KYl^ contractum ex 
oofa^^fof (quae forma est apud ^loaso^raphos). Praetprpi quinque voces 
compositnc sTint in his rhfip-^ndiis, qnanim vis duplicit<?r auctaestita» Ut 
altei:a particula supcrv k anoa videatur esse. Snnt antera liae: 
■ . evoauuoQog T 315. X m 485. 727. ' ► 

. , . Jtftvaif,rili^ X 490. 1 . . • ' 

jinyi/ffrnro? y^552. 547. 

Tini^o/ror/uof 255. 493. : • i i. ' 
itttvnwQto^ Sl 540. ' ■ ' 

InbyumQ in Ceieria honoremcomposito452praetereaest Ttava^vlloi, 
apad Hesiodom 0. et D. 811 nttyajrriutoK Qi:dbii8 Tocibus certisdmum 
n^ffo^if^ actatia indieiini dacdamliir, qudniMi ptMlik epfea ad perfee- 
tloaem ezcoUa aiiiqdidtate maxime et eekum^aodaaiiiflAifoattimot hominiim 
permoTiC^ poetea Tefo poetiii ilBa magia mflgiefne argatiflnim fltadio captffl 
ilia prifltioA iategrilafl defnit Qiii faotimi eBt^ iripoetao istl ad artific&^ 
Hvaedam confiig^feat, qmonim.initia i& dus modi vocibua eeatfpO Bi tS i 
agnosco. Quod Btodiam mnllo magia iucfebriut apud' poetas eptooeinfe- 
.rioris et infimae aetfliis, qoi muUa einfl generis vocabula. finxenmt, Telnt 
nvrn^^toin nwfavjtyott JtayaaiTfd^ Txavaafktviig^ nairitpmtzoq. 

Xnter eas Toces» Qoarum significatio mutataait in rbapsodiis postremia, 
a nonnullis habetur vocabulum onla^ aliquot locis pro armis posituTn. Cui 
rei cgo quidem non tantura tribuerim qu,ini Holmius m libro supra memo- 
rato. Qui cura H 65, K 254. Z 614. 1 21. 'l' oa voce non instru- 
menta, sed arma pi2:niricari auimaUvertisset, propter id ipsum dismmen 
siguificationis Doloiiiam recentiori aetati assignavit: iure suo ei advorsatus 
est Seugebuschius in Jahnii aunal. philol. et paedacf. vol. 68, p. 440. Mea 
quoque sententia id discrimen non aperte posteiiorem aetatem signiricat, 
propterea quod, cum onlov propric fuerit quodvis instruraentum, usu fre- 
quenti iacilo antiquiius id vocabulum ad aeEtnm aliquod ' inatmmflnitnm 
tran^ferri potuerit Quodrevera ▼arioaiodo fiuttnm^eeee, cemitor m mokiB 
ci^nnlmmi HomerioMum locis, quibufl ^Am ad infltrameata nafafia (ftmes; 
jnmif vela), qoiii etlam «d Ameo taatum refennitar.' - Qoae eom ifta bIbI^ 
mtflicsdlii fingo, ojrAot^ primnm(i) aignifioaflaa qnodWfl iDStnmientam. 
,()i9aeriBeBt^4Qe.41S;r43& £ S6a b. ApoH Pylk 87!K HoBlodi ^Bieo» 
Terbnm o^rJl^ote ea ri pofltam OBli looia pormaltia; zefleziva vi 
est mio.loaB» ^ 148 o/tJUodfir «fl ywaltui» muUeBeB le porabant ad saltan- 
diinL PoBtea vefO Iioq Yocabulnm dictiim eat*de oertis quibusdam instni- 
mentis, qaodidem iaolflnn est invoce latinaarmornmettheodiscaw&fenfri). 
,Atqae priawm nnllo modo rairum est, temporibus illis beUicosissimis f^rrla. 
translata esse ad instruraenta bellatorura, ad arma (TT a). Ea vis est 
^'JSbL 273. £ fiL4. .7 ai; Terbom aio .poBitamioBt ^ 6& vmUioyto^ 
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26 ot (ffVr^ t\(f (oTiU^oyTo. ^ 526 o>/r/lit«ro, « 495 «Ail o/iil/CiJ/ildK 
4^«aoov. :>:ftv?o/i;./t(g5a< estin Batrach. 160. 

In Ody&Bca, quae commercia et industriamhofminummaioreni deciarat, 
iijila saepissime ad instrumenta navalia transferuntar, maxiirie ad funes, 
vela, remos (II b). Quod factum est ^ 3^0. 423. 430. x 404, 424. l y. 151. 
410;piaetereaiQ hynmo ApoU. Bd. 227 et in Hesiodi 0. et D 627. Quin 
etiud tnioy de imo instnimeiito naatico dieebatDr, de fime: quod ajiparet 
«K loda < M& <y> 880. hynui. VII, 27. Sa (II e>. 

Ih Batfaeh«aiyoo]ii«'287 fiibaeii appeOatar ^Hfmli^pMs Snlip;^. 
SBO vero idem [fiilmen ngniflGatiir, eo nomlne non addMo, Ids Tcirbis: r6 
aoK o^ilay [tM»^^m lUlm I>vffrMm^ror Sfi^fiot^y (III). A|Rid poste- 
xionB CtaMeonmi acriptores aliis f praeterea trignMfatiflfirihus yox' BnUt 
posita est eadem ratione explifiaadii. Quam ob rem« cum tis eios' tnuuh 
Ista tam usitata sit iam in.Hom6ri earminibus, non -putaverim, ea voce 
posteriorem rhapsodiarum ^uarundam originem utique probari. 

Sunt vero mu]t»p aliae Yoce<', quarum vis mutata recentiorem carmi- 
flum aetattm miiJto magis deciarat. 

.rSo r * f/- () rj scholia tradunt int^ lligendara esse d.^rotfoV, pulverem. 
Quae mterpretatio, quamquam liif Qri aiiis iocis signiticat cinerem, recte 80 
habet, quoniam aperte siguificatur idem ac y.ortc versu 25. ' 

274 ^T^^^j^os: Bignificat copias, exercitum Xroianorum, i:t)v dvvafny^ 
ar^Tiav, quod nusquaiu alibi factum est, 

392 udt signi&cat huc, quae ns ab Hiade aliena est, in Odyssea bis 
legitur, freqiienter apnd e ei ^l e t et Graeeea. Qna inre» qnodraro fit, rece- 
dflodnm eet tk anetaritato Ariatahrohi* pradciplentifl, iHm apnd Hdmerom 
simper aignificare tic, namqoam bac vel hie. Aristarehisententiam defen- 
dnnt N&uekmM ad m 19^ LehrmiB in a|ypendiee ISbrode Aristarcihi stadiis 
HemerieiB acr^pto» addito, IbynAM, iTermamiu», Dae», aln, Jinprobant 
Bvilmaimmt, BMm^ MiU qoidam Aristardii eiplicatio proptwea 
a vsro aberrare ridetor, qiioidam non perspicitur, qua ratione e ri ,,8ic, 
hoc modo*^ nata sit ea, quam ille in onmibus locis carminom Hotnericorum 
nesse oontendit: statim, ovtug m ^««(t o^dlr ineQ^ifiivoSf vel secundum 
•ApoUoniilexicon Homericum rrQodSe nQoxffQov, tn^cfiy nrtt- 

^cdlo/itfvos. Item LehrsH explicatio: so, nur so, nec probabilis nec satis 
simplex inihi videtur, cum, ubi adverbinm «jJf ad verba eundi ponatur, 
quisque expe( tet locum demonstrari, in quem quis iter dirigat. 

Qna re qi-iotiescunque iego verba vZv S*tudi $vy yTfi' xccrijlvx^ov ^J' 
itaQOiaiv \ ixkuov ijii oivonu noviov in dXlo^QOOvg HVyhjcu.-Tovg, \ Ig 
TifAiar\v uEtct ynknov « 182 sqq., quibus verbis Minerva rt spoudet Tele- 
macho quaerenti v. 170 tlg n6'nv tlg «Ktf^Jtuv; tto&i toi noXig iJJ^ rox^f?; 
Uud ^di mea sententia nihil aliud significare potest nisi „huc". Quam 
vim citiam S 992 praefero interpretationi eoBtortae et rioientae. 

507 TultKyta fljgnifieaint id, qaod pensatom est, pondus, praeterea / 
122 = 264, T217. 4^269, d 129,^ 898. In libris ante S poBdtifl semper 
significat tmtinam L e. id, quod pensaty qoam rim priorem esse certam est. 

690;po^of estarea, in qaa saltatur, in rhapsodiis vero, qaaesont 
inde a euadDibJ uflque adP, semper ehorofl i. e hemines saltantes. Atque 
B^nificationii, qoam ante memorttri, hocHiadisioeo^ 590 originem agaos- 
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cjniu qaasi, oom e» in Odjw» iilis freqaens sU, fttet 9 flflO if rt^voy #1 

H^io4iiiD» la ThfMDiK. 68 lMv«(eoa /ofol «t in Mot Hnc 908 ^ta^y 
li^toff jpopoc; Unde poitea m ^fo^rv/i/v, A SSl, fielt eit 

iuitQm tegmiiii epud Hoiiieniiiiy iteni vertai tvmip ineiephfltiee Jioe «ne 
looo osurpatuiii eit 

189 r /tu f significaiis nint<urei^** a prioribus liiini pkiie ebest T 189 
famen et 658 xaraAtfo»'» o^^ «^riSf ri /iHrao aeel ladr ^^o» 

et crebro in Odyssea ea vi pooitur. 

248. nQopdXXinQtti semper apud Homcnun rm primitivam, quae 
cst proiicere, habet, velut oiloxvms jiQofidilio^mt hic taotiim per BMta* 
phoram signiiicat „8uperare, nntecellere'*. 

290, S iyioikat hic taiitum si^uilicat ,,sequi": mahini ex malo in me 
incidit Quae vis ab Iliade abhorret, legitur tamen «tiam in Xheogoiua bUO 
aklQt icllov Ji/iitu ^nXtnfactQog ctOlos, 

T 247 a r ^ (T K I significat : facere, ut aliquid stet in trutina, ponderaie. 
Quae vib iu iibris ^ — P noa est, praeterea X 350 et U 232. 

387. <r v^i^l hic tautaiB est Tagina, eliil loeii lemper fistnla. 

Y4^jiXtttol nfyazv^u¥o¥* Sient onaift nrtn j» mm deeineBHe, 
vim transitiwn fd potini eeniativam habofe wta^ ilnit»tf«Aw qooque 
lignifioet Mhononre, inngnem redtee^ nnqna ninni eltm ibnnn 
i^cw', quen eit JET 78 rovff fihv oftwf ftmmn^m 9woiQ%p | ji«di»rs«. At ?ero 
r 43 itMvHP intinniitive poBitmn eit» ijgnifiqet enim: seinclue, i^oniri. 

YVIil6ipififf lignifioift tnmnlnin, eellem, de «nnre iimBnpindn>- 
tom est. 

Y 249 iniwp Jiolits pofA^s irShi xal Mu, Yox vo/io; dncta est 
% ndice Tcrbi vi/Attr, qnod proprie significat „distrihuere'S velut r 274 
xiiQvxes TQtHtty xttl W/a/cDi' Vfiftap uQtaiots et ut verbum vifi^iv sic hoc 
uno loco significat distributionem, commercium verbonim, p4fu^tMf„ JEIadem 
fia est in Hes. 0. et D. 402 tr/nHog tTfaiai Inhojv vou6;. 

4* fJ z f i V 6 fi f y 0 g yfxvtaaiy. Gifh'fiv proprie signilicat coar- 
tare, passiva furiiia anpi. Sic po<?iium est a aitiyovTat [Jt kaol. Iloc 
loco canninis •/^ vero siLajitic at ] lcnuiii esse, quae via, irequens in Odyssea 
et apud alios poetas, in lliade seiuel est. 

* 460 n q6 yvv bis est in Uiade. Vi propria est / 570 nQoxvv xtt^ 
(^a9at, in genu procuinbere, metapliorice * 460: prorsus, misserimeu 
perire. 8ic etiam semel in Odyssea dicitur, i 09 tog (o(f>£)X tEJUi^ lU^ 
yivXop 6Ua^t \ n^x^v, 4» 561 Jtollk ii olt ngudiri 7i6^ vq€ fidpoprt^ In 
hoc quoque vocabulum ineidit, qood in aiiiB iim mimadTeiinm eit: in 
libiia^-^vi i iuprinpoiitnmeit^frifi mg ^Sv$ noQtpvQt^ nila/oe itfya 
avftatt amtft^ gqq. , nbi nuure tnxfoidnm deiGiildtnr, hie verot # 661 pir 
mct^phonm ad eninll pertnrbetionem pertinet nt 4 4Sff» fi12. »808» 
loci imitattone ei^reiii snnt e ioco * 661. 

X 166 ^ol 4i rf naprte 6g»pro, Hoc nno loco 6^9m line obieeto 
posituni est et Bignificaft ipectire, spectatorem eue. 

X 199. lem dictom eit de voce dtaittu y, qnae hio ilgnifieaft enmi 
conseqni 
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X 319 &t tdxfi tjs ifiiltt/in'. «^#Ki^. BzDmis inflcdeiiter hic Tecbiiiii 
AMilafui poBttam trt.iil'iii ip e r<BM to qood.imDl» mai -inbMaaiiMii 
adMk SiiiiiUseatiociisOdTiieMT.lG: 

tas (m rojr la*^ vlamm iym9fii¥W9ini& §ffya^ nbt fB|d Jal»fWit in 
osrde noftdiQitat. . 

Miimtdlaotiftd»io»r<»afife^ MftfiilMrttn^ 

expectaniMtf pnnaTirtihi OQni atiam' idiaoliMai Sotmg < poaaiyMt viai 
Jiabeat 

Haec loni : Btmt yocabula , qnomm vis mutata est in IcanninibM 
pPBtremis, onuaria eia» de quilNio iam ootM ^iaaatilii toIuJ^ vefit^ 

m. Gpitheta. 

Sestat uiiiun argunientum, (iuo mea quidem sententia certksime evinci 
potest, rhapsodias postremas septem tempore qoantocumqno post eas, quao 
ante ea suut, compoaitas esae. Cum enim epitheta quae vocantur certis- 
sima soleaat esse, at ytjec ^^ai, v6iptli\yiQictt Zevgf VtQijytoe tnndt» 
Ximm^ Ao4«f Ux^fvs et alia pemulta» e diaaMiie opithatopniB» 
^piod lotoroeiil liler riii«eodiM prioraa el paalariorae» eerle moltui od 

Ban ila fafaeqMi^ lot fifimim de deonmet de teoom» doiMta de 
nram op&iMlia a0Mi. ' 

Juppiter ti^ymiQtanfos non ante T IKL ippoBalnfy poatM T 16 
wiji^ avtf ufyiuiQavyi, ^(ovq KyoQrit^Si «iUtoowc; Idem JS^iv Mir ^oro^ 
ml mQtaroe appellator T 258 = r 303, nnsquam alibL 

Junonis epitheton £ 18i est xv^qt} naQaxome = l 580, 'P 479 
Jioe ff/tTo/Tj jTftQtxxofTte ct praeterca n 432 = .^356 Jovis '««offyj^ijrij 
alo/os re. Quae epitheta ab Jove dncta ante if 432 aliena sant ab lliMe, 
contra Juppiter Raepissinie ia rhajisodiis ^ — vocatur iQ^yJov/iog noaiq 
"HQrief quod numquam tit post carni(3u P. Y 70 Juiio /ovair]i.dxttiog xeia- 
diiyii appellatur, n IRS Diana : alio ioco Iliadis id epitheton non est. 

■ 4^01^0 g uxtQoticoarfg est V 39 et in h. Apoll. Del. 134 •/»or,^Oi uxfo- 
aexofifief ixatrjfiokoe, Y 7^ appeilatur laoaaooe ld/t6i.Xaty, quod epitheton 
aliis locis abApoIUne alienum est: nh*Pol^i appellatur 0 36& 
hyma. Apoa BoL 220. 

Km nofi7« ^mf&p Dequo^^rf^ig ayQoriQtj Diotta aUo alio loco 
* Tocatnr.pcoeler * 470-471. bt . oodom oaianiM ttHniipttwog xilaiuph 
appeUainr t. 611» iwni^ot jm oil d^. fl^ Gontea imfriipiafoe Kv9i' 
«CM yenorio opiaetQn eal ^ 967. SSa a 198. et in hymn. Yon. 

Y u Ic anu s haud sae^ icK«t{ Tooatar ol aompor ^peootivo oani O 214. 
137. * 270. Kvlionc'h'(oy appellatur 2-371. Y270., casu vocativo * 831; 
nolv/4iine"jBtpm«noc 4> 366^ qnod appositum ab Ulixe mihi in eum trani- 
latum Tidetur esse , xlvrorixyfie ^ 143. 391. A 671. ^ 286, postremo 
niQixlvHe afKftyvfifie 2: 388. 393^ 4i6i2. 667. 590. ^ 300. 349. 367 et 

Mars iino loco''/^^?!?? xoQuihcioi.o; appellatiir V 38, quod alibi semper 
ad Hectorem pertinet et ea de causBa ab Hectore ad Martem trans- 
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IMni fidttar; Y^ltt mmfttt^^^^t mAliWffo^ ^Mu#e*7ff ^PoroQoc^ 

. .ITMftti ymlir /»«0 io piitTCniii tuhn cmiUmii M ^ut 
&^yv^ji^ apiienitiir JT 187. 116. 881. rs& A 88. IM; TamMKlM 
^ff^SMt S 886 il -IM, arnUMrUaw^ii^ M >«l T 907 («iodiillliA JB^ 

Oivifliipilliitoii eil); aWdb^i K9W(if MAnpUtvte MmiBi 
iftcitiir, qiii4 pmter hos duos looosriiii est ipad Homerom). 

Neptanns identidein *Eyyoaiyaiog appellatur (if 27. O 218. A 102), 
etiam vocativo casn 'Bfyooiyai iQia^iykg (//455. 9201. 140), 'Byyoafyai 
vocativo, nuDo epitheto addito, in posMms libris tantum est Y 20. 310 
*P 462. 'FAtxuivtog afai VLQO loco appellatur Y404. Flucttmnt interpretes, 
utra scholiorum explicatio rectius se habeat^^quae tradunt: i^ro/ oV/ xcd iy 
^EUxMvi o(iit irjq BotmUaqt Tiurirnt ^ ^y^EUxT^. Alii enim neg»nt, a vf>ce 
^El(xr\ fonnari potuisse adi. ^E/.iy.to^^toc^ contra alii in eo offendnnt, quod 
'EXixojy mons non niemoretur apuU Homerum, ct, nisi loco O 2^11 sqq. ot 
Si roc *EUxtiy rtxaUlyiis ddi(f dy^yovaty, scholiorumiuterpretationem 
jttieUoi» (fSp jva^ Hp iif ^SiMirj comprobant Mea sMtontia a voco *BXUn 
■iL *Slfir«^iif 'nli» mai» Mmk poliil, longe iliae fafmiliiiii Mi 
iaelaii Inmt, filiit,!ffiUi«Ar «|'Bii«joii«i ipid flmlNmim»' Aiiiiaiim, JMn- 
dorDin, sieat ib jri| ^l^oMnmoi^ Kittai iiicm«rtl eil, fiied ^SUiNfor alMl 
abHsaMio,. cmnld BJs pOilMttis'iliipiodili limita ivantaa irepria qoae 
veeantor indal iemel leeta, vdnt KereidM» Ghiris, JMlMwiUiiriy YMS» 
151, Maa Y 137, qaem TorSum imltatns Mt poela fersni if 197, 'Eqims Y 
392,' Etof(p6Qos stella ^'236. Dilfteiiltatem onnMmteUerevidetar Apollonii 
Sophistae interpretatlo *£i<«f«jm0i' roy IloaiiJciya, Anh *EXixioyos rov iy 
Boioititty IfQoy zov &€ovy qnae perturbate sub vocibns^JS/lfxiuytoi' «^^q»l 
ayaxrrt et 'EXtxri apufl TTe«iychiuTT! repetitur, nt loci alirinot hyTTmornm, ex 
quihus apparet, Noptuuurn etiam in HelicoQo laoiite cultum esse: epigr. 6, 
2 kkvi^i IlofTdJduiv Li -^: rtloaf>eyh ^yyttio^yaK , ivgv/ooov fAi^4<ay 
tnf^^ov* Eiixfoyog^ maxirae vero hyiun. 22, 3: Nepturus, n<y,^ *EhxMyn xal 
evnetas l/w Alyds^ quo 1<h;o, cum is manifesto expressus sit e ^ 202, Heli- 
con mons etHelice Achaicao urbis nomen conf undi Yidentur, quo non minas 
hunc locum Y 404 pertiaere existimo. 

Mercurius Y 34 iQtovytjs*EQfit(as «m-^ 889 foeator, 72 iQtovyios 
*EQuris, Sl 457 *BQft€i*is igto6yiost 'e^io^moc emisio &omiae A 860» 480L 
YoK f^vwott qoM m Odyiin it l^mnii Identidim eil, a rhipiodlii 
A^P pline abeel, iii qnllnii dldtar Hmt^ Jt lOi et daMjnira n 18& 

Er ii y 48 tmklmii lctoaatfef ipiuOato». 

Hade s Y61 ayai iifiQmf 'M»v$b§ ippiDatar, ad qoae verbaprosima 
eeeedit 0 188 : 'M^nSf ip^fOMfr Mmmp, Omnieii mk 'Adkmhs eel pir^ 
para, hic et £ 190. * 

Xanthi epitheta variasimi l& ldsUbris: ^ddieitar/Sadi/p^o^ qaod 

appositnm hoc uno loco excepto «emper ad Oceanum pertinet {H 429. S 
811); «evfoofV»//;? est'*» 8 et 130, contra fl 753 i>l ( pithoton ad Titaresiura 
sive Eurotain pertinpt, qui locus recentiore tempore (■ompositugest Deinde 
Xanthurf i^ivi]i-i<; appeiiatur, quae vox in libris postreiuiH uuiUo freqnentior 
est quam antea et ad Xanthum perUnet mTl. <i* 2. 206. 3^. ^ i4b. 6da 
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a(i Hermum r382. Semel Xanthus fia^vg^ittrji * 186» aemel &totQ€(fij^ 
223 > eoQVQi6,9()ot, an. ffQ., appeUatur Axius 'f* 141, $d cuwb apposHi ori- 
ginem declarandamapte comparatur ii545 '^Ar/i*/ojr, oc r* fVQv nvJJtDv 
dt€c yairii. Sunt praeterea aiia quaedam epitheta tiuviorum, qaae io IliadiB 
carminibtts postrcmis tantom soiit, fiaMii^ns Y13, ^143,212, 228» 321» 
fi€tMiP>]Hi 1d et im. . .. 

Ilorae 450 nolvytjS^^fs appeUantiir, quae vox est «/i. €/^. Ac 
miriim est, eas locistribus anteaepttheto omnino carere 749^ S 898. 433. 
I 0 1 y m p li s -2" 186 et A tantum aydyyKfOi: nominatur et acute 
^auritius iiaupliuBt adductus eiusmodi vocibus aliquot, quae extremae 
pifftifl et carminiimiS^et^» propriae sont, in epimetro libri Laehmamiani 
qvilBgerMiirB«lrtiditaii09Dlte lamt m partes Diadis co9*> 

nfttkmem qnui quandaoi imeroedere iMdi ^iM fidtai po«te Oiyn^uai 
riv^A appeOiiM irftfeliir es imDrtione 'faperfofb flHei eylaieti 

/ AelilllM Tiitt^#p^.afp*ilBr eaHlaHedtoili «fpeillQ^ 2e» 
filJlr^4iiiliMiNieeffoVi«,3folifi^ Jtel|i»^«1i87^ X9», 

a^ttfios Ump 4» SdS, ad qnoAepMietoh prozime aeceill-lft^jttec 'M^i^ 

Z 99. Neque minns aliciia a superioribiu libris sant baee epitheta AcbiBfar: 
6 xlvTos '^XillEis Y xQaifQ6i ^aSA, n^atiiUfghf Y^, fnyd^oi 
T498, vn68, 6lo6^ £1 39, (pai&tfiof, quod ttw* sententia ab Hectorc ad 
{Aciiillm translatnm est, riSO/^ ISOli 583. .^CfilSi wW; Mt^ 7895»^ 
811, X 188, 229, »/^218, n. 621. 

U H X e s 185 tantum appollatur-^/nformTTfjc pro aliis epithetis^ velut 
ffro; M AttiQtia^S^ nokvftijxnt^ ''Offvaaevj quod saepisMi&e in rlopBodiis 

P legitur. • . 1 

D i 0 lu e d e s r 48 taatura ufventoUftoc TOCaturi 

Idomeneus TSii tautum y^ntoK 

Aeneas in carmine Y t^intum fityaii^fcoQ ^tytttts et semp^ casu 
genetivo f^eyali^toQos Aiyeiao appellatur, 175. 263. 293. 323. 

Helena semel ^tyt&arri vocatur T325. Omnino hoc loco excepto 
nnsqnam maligDo epiCfaeto affieltnr. 

Troia uno loeo, X ^if^itog htpQvomia» vocatnr, de qua re iam ezpo- 
sitimi eit 

nftve 8 ^ 8 et T 814 hq9^*gm^ appeOaiitar, aliiB loeia bovei tanliim 
eo apposito affleinntor. 

Vox 2223 tantnm abeneft mator: ot ^ ws oly dtbr Sfttt x^lxtmf 

AictyJ^ao, 

Manus terinliis libris appellatur aySQOfpoyoq, ZW. V'18. 479. 

Epitheton conclavis ev<rra&4g^ ireqaentissimum in Odyssea, hoe 
uno niadis loco ^ 374 est. Sempor genetivo casu dicitur ^t(Tr«*<o? ue- 
ydooio. in rhapsodiis aapeiioribua pro ea voce alia epitheta Bunt, ¥elat 

evjir}XtOi B 651. 

Praecones ^ 505 taatum ^(Q6<pt»yoi appeilautur, ante carmeu^ 

ityv(f9oyyot dici solent. 

Annus T32 tantum liUacfOQos dicitur» saepe in Odyssea, velutcf 86. 
^ 4t>7. ; 292. 0 230. Atque semper idem versus exitus est Tdeatf o^oy ils 
iytavtoy. 
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Dies supremus saepissime ia libris -A — P vocatar vtikiki ii(xaQ^ 
limiyi^Mii^, ftoobua locis camiiiis 7 294, ^ 6ki»QtovfiuaQ, 

Hatt* 'Aehill 8 . inde a Patmlia ntiXms fullifi appellatar, U 143^^ 
raoa xmi^ mi X mi- HtBtae epiHMton xttixofittQim Mt JC8S&0t 

Bellam Y 162 «fvaiyAfj^lc appeUator, qtiod a^orflaii lefitnr ia 
CM|«aaa;pae5adaHrtOMlnyHiitams fit» etra ^MiroVye #Mii|iey/iK 

.1 

.'^iis^JlfifiQovoelsgiixLr V368j X9.il ^^ii 415, qtoda saperonl- 
%||t Ubiis plue aJbest Simile quid estJ?9G2— 3 in coUoquio, qaod Jappiter 
et Jano inter lehabents /^^oroV, oa/re^ ^p^roc i Itsxl^ est in Odyssea *i 2iO 
est Syncotat fi(fovotatK Qnae locatioaes nudesti el qaaeirili- ali^siil iMbete 
Biihi videntur et posterioram poetarum mdre positae. 

Tres omnino aetates in epithetia Homericis dilucido interaascuntar: 
Primum nomiuibus addebantur apposita, magis ca noniiiia iusij^ientia, 
rsff^fXrjyfQ^ra Zfvg, IIoO€uSu(iiv Ivotstx^mv, plurima alia. Deiude, omissis 
nominibus, epithetii pro Bominibus ponebajitiir, ita ut epitheta illa aliis 
epithetis augereutiir, 't,vvo aCycd iQfa&tvtgf ntQtxXmog 'AfiiptyvrjHs alia. 
Postremo epitheta pleniora diminuebanlur: qua in re certum posterioris 
aelatia indicium cemitur. Aatii^uitna AGhiiles appeiiabatur noJag dxvs 
uiX^^^^St 7i6iai taxvi ^AxtHivs: iu rhapsodiis, de quibus agimas, tamen 
est et mxvs UxiXlevs et taxis '^x^^^* eodemque speeHft tfpeHallii 
6ioyivris AttiQtta^St qaae dlndmita est in dHipaaflie poBtremia (AaiQtf 
Qmaitt» pfaelarea ea epitheta pra aflodnibaa poafta elMidaiit» 
qoibaa mUnm epttMoii additameat Qoaapaalaatot it^ftwki 17, Aof^ 
ipk * 7& *Pm. A 558. 685. /S99., *fieio^, KvHmo^Av^, appaUatSa 
voee ^^inatitotoTlOi» iC416«laliafaaaMai qmaiNeaianaiiaiMraiii 
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